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MADE IN ITALY

contact us
sales@enimac.it

Automating tape application 
in printing & packaging 

X-TREME LIGHT 700 and 1000

Single and double-sided 
tape application machines for 

flat substrates up to 700mm or
1000mm wide and 10mm thick.

Configuration of our X-TREME PRO 
to apply double-sided and tear tape 
in one step for e-commerce  
“close-open” - “close-open-reclose” 
tape configurations.

X-TREME PRO e-commerce

Maximum 
application 

speed

Maximum 
installable 

applicators

FOAM TAPE

FINGERLIFT

TISSUE TAPE

TEARTAPE

SINGLE AND DOUBLE-SIDED
ADHESIVE TAPE

Our applicators are able to 
apply various types of adhesive 
tape, not only standard but also 
customised. 

Maximum 
application 

speed

Maximum 
installable 

applicators

www.enimac.it

 New electronics, easier to use and 
RRW applicators to remove primary 

liner. Tapes 3mm to 100mm wide 
and substrates up to 50mm thick. 
Apply single-sided, double-sided, 
tear, and magnetic tapes in roll or 

spool form. 

X-TREME PRONEW



l quartiere fieristico di Milano Rho è pronto per accogliere una nuova edizione di Vi-
scom. La rassegna di quest'anno è la 36ª edizione della fiera dedicata alla comunicazione
visiva, che si terrà dall’1 al 3 ottobre 2025 a Fiera Milano Rho.
L’evento di quest’anno di Viscom sarà incentrato su soluzioni sostenibili. Si parlerà di in-
tegrazione tra tecnologia digitale e fisica, e l’impatto dell’Intelligenza artificiale nella
vita di tutti i giorni. Le principali novità includono il WonderPlace; un’area esperienziale
con percorsi dedicati a Retail, Hotel & Hospitality e Customization Lab, e i Viscom Talks
per dibattiti su innovazione e nuove competenze. Nata come fiera della comunicazione
visiva, Viscom, nel corso dei suoi 36 anni di storia ha esteso la sfera di interesse a settori
collaterali. C’è molto ottimismo per l’edizione di Viscom 2025. Il nostro augurio è che
possa rappresentare un ulteriore successo per i 500 espositori attesi da tutto il mondo.

editoriale

I

Al via la 36a edizione 
di Viscom

he Milano Rho Exhibition Centre is ready to welcome a new edition of Viscom. This is the
36th edition of the fair dedicated to visual communication that will be held from Octo-
ber 1st to 3rd 2025 at Milano Rho Exhibition Centre.
This year’s Viscom event will focus on sustainable solutions. The focus will be an inte-
gration between digital and physical technology and the impact of the Artificial Intelli-
gence on everyday life.The main news include the WonderPlace, an experiential area
with paths dedicated to Retail, Hotel and Hospitality and Customization Lab, and Viscom
Talks for debates on innovations and new competences. Born as a fair of visual commu-
nication, Viscom, during its 36 years, has extended its sphere of interest to collateral sec-
tors. There is a lot of interest for this Viscom edition 2025. Our hope is that it can
represent a further success for the 500 exhibitors from all over the world.

Roberto Fronzuti
rfcomunicazione@gmail.com

T

The 36th edition 
of Viscom is getting
underway ENGLISH Version
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ANTICIPAZIONE DELLE NOVITÀ PRESENTATE DURANTE L’EVENTO: UN PERCORSO TRA
PROPOSTE CONCRETE, TENDENZE IN EVOLUZIONE E PROGETTI ORIENTATI AL FUTURO

8 STAMPARE

La voce 
degli Espositori

iscom 2025 si preannuncia come
un’edizione ricca di contenuti, idee
e soluzioni tecnologiche del mer-
cato della comunicazione visiva.
Ecco un’anticipazione delle novità
che gli espositori presenteranno du-
rante l’evento. 

3D DREAM

Viscom 2025 sarà il punto d’incon-
tro tra innovazione e creatività fir-
mata 3D-Dream.

In questa edizione presenteremo
con entusiasmo la nuova versione di
EasyLetter, la nostra stampante 3D
progettata per rivoluzionare la pro-
duzione di insegne e lettere pubbli-
citarie. Una soluzione pensata per
dare forma a idee sorprendenti, in
modo più rapido, economico e crea-
tivo che mai.
EasyLetter nasce dal dialogo con chi
ogni giorno progetta, realizza e in-
stalla comunicazione visiva. Abbia-
mo ascoltato le esigenze degli ope-

V

FIERE



9

ratori e risposto con una macchina
potente, intuitiva e flessibile, capace
di trasformare idee in realtà in
poche ore.
Il cuore del progetto è il nostro soft-
ware proprietario, sviluppato per es-
sere utilizzato anche da chi non ha
competenze 3D: bastano pochi clic
per progettare scritte, loghi e let-
tere scatolate completamente per-
sonalizzate, pronte per la stampa.
Ogni creazione è unica, con un forte
impatto visivo, pensato per gene-
rare il massimo effetto wow.
Durante la fiera mostreremo dal
vivo la facilità e la velocità del pro-
cesso produttivo: dalla progetta-
zione alla realizzazione, tutto av-
viene in un unico flusso fluido e ac-
cessibile. I materiali utilizzati, flessi-
bili e resistenti, completano una
soluzione che abbina estetica, fun-
zionalità e sostenibilità.
Con EasyLetter, portiamo a Viscom
un contributo concreto: semplificare
la produzione, ridurre tempi e costi,
e aprire nuove strade alla creatività
personalizzata nel visual design.
Saremo inoltre a disposizione per
confrontarci con i professionisti del
settore, offrendo supporto tecnico,
consulenza su misura e formazione
per chi desidera integrare questa tec-
nologia nel proprio flusso di lavoro.
Il futuro della comunicazione visiva
è già qui. Vieni a scoprirlo con noi.
Ti aspettiamo allo stand 3D-Dream
per vedere dal vivo EasyLetter in
azione e scoprire applicazioni reali
create per il mondo del design, del
retail e della pubblicità.

RESOLFIN

Le novità Resolfin sulla personaliz-
zazione

Resolfin torna protagonista al Vi-
scom 2025 con un’importante no-
vità dedicata al mondo della comu-
nicazione visiva e della personaliz-
zazione!

L’azienda, punto di riferimento nella
produzione di bandiere, pennoni, di-
splay e allestimenti per eventi, è si-
nonimo di qualità, affidabilità e so-
stenibilità. Grazie alla produzione to-
talmente interna e su misura, Resol-
fin offre soluzioni personalizzabili
per ogni esigenza, sempre nel rispet-
to dell’ambiente e delle normative.
Non a caso, l’azienda è certificata
ISO 9001 (qualità), ISO 14001 (am-
biente) e ISO 45001 (sicurezza sul la-
voro), con processi produttivi che
valorizzano il Made in Italy e l’arti-
gianalità, unita a tecnologia di ul-
tima generazione. Resolfin crede
fortemente nella produzione green
e nell’innovazione responsabile, uti-
lizzando materiali riciclati e ottimiz-
zando i consumi energetici nei pro-
pri stabilimenti, per un approccio
concreto alla sostenibilità.
La grande novità di quest'anno sarà
presentata in anteprima al Viscom:
dal 2025, Resolfin potrà offrire an-
che prodotti ricamati personalizzati,
grazie a un importante investimen-
to in un nuovo impianto di stampa e
ricamo di ultima generazione, ca-
pace di coniugare precisione, creati-
vità e sostenibilità.
Un ulteriore passo avanti per
un’azienda che continua a evolversi,

offrendo nuove soluzioni per chi
cerca qualità, originalità e un servi-
zio totalmente personalizzato, con
l’affidabilità di un partner solido e
certificato.
Resolfin vi aspetta al Viscom 2025!

ROLAND DG

Roland DG a Viscom 2025: nuove di-
mensioni della stampa ti aspettano

Preparati a vivere l’innovazione allo
stato puro. Roland DG torna al Vi-
scom con una presenza tutta da sco-
prire: tecnologie all’avanguardia,
applicazioni sorprendenti e due gran-
di novità che stanno già facendo
parlare il settore.

La rivoluzione della stampa
strutturale: DA-640

Presentata a giugno, la DA-640 porta
la stampa digitale su un altro livello
grazie alla tecnologia DIMENSE. Una
soluzione che crea e stampa rilievi per-
sonalizzati, aprendo possibilità crea-
tive infinite per interior decoration,
packaging di lusso, grafiche artistiche
e tanto altro. Se cerchi qualcosa che
faccia davvero la differenza, questa è
la macchina da provare dal vivo!

FIERE
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TrueVIS XG-640: 
velocità, colore e affidabilità

La famiglia TrueVIS si arricchisce con
la nuova stampa e taglio XG-640, pen-
sata per i professionisti della stampa
che vogliono spingere sempre più in
là la qualità e la produttività.
Inchiostri TR2 certificati, resa croma-
tica straordinaria, controllo preciso
in ogni fase… e naturalmente, l’af-
fidabilità firmata Roland. Perfetta
per signage, decorazioni, persona-
lizzazione e molto altro.

Un mondo di applicazioni reali

Allo stand troverai ispirazione con-
creta: esempi applicativi, supporti
diversi, finiture creative… perché da
Roland non mostriamo solo tecno-
logie, ma idee per far crescere il tuo
business.
Ti aspettiamo al Padiglione 8 –
Stand C32 per scoprire insieme il fu-
turo della stampa.

B-FLEX ITALIA

B-FLEX Italia torna a Viscom con il
nuovo catalogo 2025: DTF ad alte
prestazioni e una gamma di termo-
vinili sempre più ampia

Allo stand E08 di VISCOM, B-FLEX
Italia presenterà al pubblico italiano
le tantissime novità 2025 del suo
nuovo catalogo. L’azienda, Hub Glo-
bale per i materiali da personalizza-
zione tessile, mostrerà il suo film
DTF ultra performante con stacco a
caldo, che garantisce colori vibranti,
dettagli nitidi e un’altissima resi-
stenza ai lavaggi a cui si affianca
una colla ad alte prestazioni attiva
già a basse temperature, per risul-
tati professionali e un’aumentata
velocità di lavoro.

Tantissime sono anche le novità tra i
termovinili: nuove serie, finiture e co-
lori per rispondere a ogni esigenza
creativa. Tra di esse le linee BF 700 e
GIMME5, con oltre 60 colori e una re-
sistenza a più di 100 lavaggi a 90°, si
arricchiscono di nuove tonalità. 
La serie BF PUFF, tra le più apprezzate
e d’impatto, mostra tantissime colo-
razioni per rendere unici i progetti di
personalizzazione con dettagli tridi-
mensionali che lasciano il segno.
La serie BF SANDY GLITTER si rinnova
con 20 nuove colorazioni: 44 possibi-
lità totali con glitter ultra fine, 6 co-
lori NEON e una variante Arcobaleno
perfetta per il mondo fashion.
Totalmente nuova la serie BF SILI-
CONE, in nero e bianco e in 3 spes-
sori (180, 300, 650 micron), pensata
per capi sportivi e fashion, dalla fi-
nitura gommata, grip elevato e mas-
sima resistenza.
Con oltre 20 anni di esperienza come
produttore Made in Italy, B-FLEX Ita-
lia conferma così la sua missione: es-
sere il partner ideale per i professio-
nisti della personalizzazione, con una
gamma completa di tecnologie, ser-
vizi e prodotti ad alta performance.
B-FLEX Italia aspetta il grande pub-
blico dal 1 al 3 ottobre 2025 a Fiera-
milano Rho – Pad. 8, Stand E08. 
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ULTIMA DISPLAYS

Ultima Displays Italia vi aspetta a
Viscom 2025 per costruire insieme
nuovi spazi di comunicazione

In un settore in costante evoluzione
come quello della comunicazione vi-
siva, innovare non è più solo un’op-
portunità, ma una vera e propria
necessità. 
Per questo, Ultima Displays Italia
sarà presente a Viscom 2025 con so-
luzioni espositive pensate per ri-
spondere in modo concreto alle
nuove esigenze di flessibilità, rapi-
dità e sostenibilità.
A Viscom presenteremo in ante-
prima due sistemi espositivi conce-
piti per trasformare ogni spazio in
uno strumento di comunicazione
strategica. 
Si tratta di soluzioni modulari, ri-
configurabili, facili da trasportare e
installare in pochi minuti, senza at-
trezzi. Il loro design è essenziale, ma
capace di valorizzare qualsiasi mes-
saggio con eleganza e precisione. La
struttura leggera, i materiali riutiliz-
zabili e la possibilità di personaliz-
zazione li rendono perfetti per fiere,
eventi, retail e installazioni promo-
zionali.

Con questi nuovi sistemi vogliamo
offrire agli operatori del settore
strumenti pratici e intelligenti per
ottimizzare gli investimenti, ridurre
l’impatto ambientale e semplificare
la gestione logistica, senza rinun-
ciare all’impatto visivo.
Il nostro team sarà a disposizione in
fiera per accompagnarvi alla sco-
perta delle nostre ultime soluzioni:
un’occasione per toccare con mano
il valore aggiunto di un allestimento
ben progettato, modulare e sosteni-
bile.

WORKLINE STORE

Il nuovo pantografo CNC  Fresor V e
le altre novità di Workline Store

A Viscom 2025 saremo presenti con
soluzioni tecnologiche avanzate pen-
sate per rispondere alle esigenze di
numerosi settori, dalla grafica al-
l’educazione, dall’artigianato all’in-
dustria. Protagonista della nostra
esposizione sarà il nuovo Fresor V,
pantografo CNC con telecamera CCD,
ideale per chi cerca precisione, ver-
satilità e ottimizzazione del flusso di
lavoro.
La possibilità di effettuare diverse
lavorazioni è garantita dalla dispo-
nibilità di numerosi tool, come il
mandrino da 1500W, la lama oscil-
lante, il sistema di lettura crocini e,
tra gli accessori opzionali, anche il
cordonatore. Il piano aspirato a zone
orizzontali consente di fissare al me-
glio il materiale, concentrando l’aspi-
razione dove necessario. La macchina
è dotata di PC integrato con cabina
di controllo, compatibile con soft-
ware come Artcam, enRoute, Type3,
CamBam e altri. Completano la do-
tazione il raffreddamento ad acqua,
l’autofocus, la lubrificazione auto-
matica e il sistema aspiratrucioli.

11
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Accanto al Fresor V, porteremo in
fiera altre macchine di ultima gene-
razione:

– Vajant 1300 – Laser CO2 da taglio,
formato 1300x2500 mm, fino a
450W di potenza

– Epilog Fusion Pro 36 – Plotter
Laser CO2, area di lavoro 914x610
mm

– Laser UV SPLUA Galvanometrico –
Per marcature ad altissima preci-
sione su materiali delicati

A supporto delle nostre tecnologie
presenteremo anche una nuova strut-
tura per lo stand, più accogliente e
funzionale, e nuovi campioni di ma-
teriali trattati, per permettere ai visi-
tatori di toccare con mano la qualità
delle lavorazioni possibili.
La nostra presenza a Viscom 2025
rappresenta un contributo concreto
all’innovazione e alla crescita dei
professionisti del settore: strumenti
versatili, precisi e pronti per ottimiz-
zare tempi e risultati in ogni fase
produttiva.

IMAS GRAFICA S.R.L.

IMAS Grafica srl: 50 anni di innova-
zione

Quest’anno IMAS Grafica srl celebra
con orgoglio i suoi 50 anni di atti-
vità, mezzo secolo all’insegna del-
l’innovazione, della qualità e dell’af-
fidabilità. Un traguardo importante,
che festeggeremo in fiera con uno
stand essenziale, pensato per dare il
massimo risalto ai veri protagonisti:
i nostri prodotti e materiali, tutti as-
solute novità per i professionisti del
settore.
Per il mondo del car wrapping, pre-
senteremo una recente aggiunta alla
nostra offerta di pellicole da wrap-
ping ad alte prestazioni, la gamma
OMEGA SKINZ, pensata per trasfor-
mare ogni veicolo in un'opera d’arte
su strada. 
A completare l’offerta, la pellicola
PPF Mactac Protect PRO, ora dispo-
nibile anche in versione opaca,
ideale per proteggere la carrozzeria
da graffi, urti e agenti atmosferici,
con una resa estetica impeccabile e
una durata superiore.
Nel campo della serigrafia, propor-
remo i fogli SCREENPRINT P10, adat-
ti alla stampa Serigrafica e Offset,
sviluppati per garantire un’ottima
adesione su superfici con bassa ten-
sione superficiale (LSE). Accanto a
questi, l’Energy Cleaner della gam-
ma MATRIX: un solvente di lavaggio

a bassa pericolosità, che unisce effi-
cacia e rispetto per la sicurezza degli
operatori.
La nostra presenza in fiera sarà,
come sempre, all’insegna della pro-
fessionalità, della qualità e dell’at-
tenzione alle esigenze dei clienti.
Vogliamo essere non solo fornitori,
ma partner affidabili per chi cerca
soluzioni innovative e performanti
in ogni settore della stampa e della
decorazione.
IMAS Grafica vi aspetta allo stand
G41.

PRINT SOLUTION

Print Solution: innovazione conti-
nua per rispondere alle esigenze del
mercato!

Con l’obiettivo di fornire risposte
concrete e personalizzate alle esi-
genze del cliente finale, Print Solu-
tion propone un portafoglio in
continua evoluzione di soluzioni per
la stampa diretta su packaging e la-
beling, progettate per stare al passo
con le trasformazioni del settore e
con le aspettative di un mercato
sempre più dinamico.
Alla base del nostro approccio, vi è
un team commerciale altamente
qualificato, pronto a offrire consu-
lenze mirate, affiancato da un
gruppo tecnico specializzato che ac-
compagna il cliente in ogni fase:
dall’installazione iniziale all’assi-
stenza post-vendita, garantendo
continuità operativa e supporto co-
stante.
La nostra missione è evolvere in-
sieme al mercato, affrontando con
determinazione ogni nuova sfida
tecnologica e industriale.
Anche quest’anno, Viscom rappre-
senta per noi un appuntamento
strategico e consolidato: un’oppor-
tunità preziosa per incontrare i no-
stri partner storici e accogliere nuovi
interlocutori, ai quali presentare so-
luzioni innovative che anticipano le

12
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tendenze e ampliano gli orizzonti
del possibile.
Siamo certi che anche in questa edi-
zione riusciremo, ancora una volta,
a stupirvi.

SADUN

SADUN, superfici a specchio per di-
splay e interior design

Le superfici specchianti proposte da
Sadun rispondono alle esigenze del

mondo del retail display e dell'inte-
rior design perché fondono perfet-
tamente estetica e funzionalità.
I pannelli a specchio della colle-
zione Sibu Design si adattano con
versatilità a qualsiasi contesto pro-
gettuale.
Sono resistenti e raffinati, garanti-
scono un riflesso nitido, hanno una
vasta gamma di tonalità e finiture
che spaziano dai classici silver, agli
oro, ai bronzi fino alle varianti colo-
rate. Specchi lisci, con incisioni pro-

fonde o con texture ondulate trova-
no spazio sia negli ambienti pubblici
che residenziali.
I pannelli possono essere tagliati e
forati senza l'uso di utensili specifici,
la loro leggerezza ne semplifica il
trasporto e l’installazione renden-
doli un'alternativa pratica e sicura
agli specchi in vetro e la resistenza
agli urti li rende una soluzione idea-
le anche per contesti ad alta fre-
quentazione.
La loro manutenzione è molto sem-
plice, basta un comune detergente
neutro e un panno morbido.
Gli specchi proposti da Sadun tro-
vano spazio ideale in ambienti de-
stinati al retail, per vetrine e display
commerciali dove l'effetto estetico
deve essere impeccabile e duraturo
nel tempo.

EMBROIDERY SERVICE SRL

Una ondata di innovazione

Siamo entusiasti di annunciare che
quest'anno Embroidery Service si
presenta a Viscom con un'ondata di
innovazione che rivoluzionerà il vo-
stro business! Abbiamo lavorato in-
tensamente per offrirvi soluzioni
all'avanguardia che aprono nuove
opportunità nel mondo della stam-
pa digitale.
Con grande orgoglio, annunciamo
di essere diventati distributori uffi-
ciali di Gongzheng Group, un nome
di spicco a livello mondiale nel set-
tore delle periferiche di grande for-
mato, e rappresentato in Italia dalla
fidata GZ ITALIA srl.
Questa partnership ci permette di
portarvi direttamente le tecnologie
più avanzate e affidabili, garanten-
dovi un accesso privilegiato a pro-
dotti di eccellenza

Allo stand di Embroidery Service,
scoprirete una gamma completa di
prodotti pensati per ogni vostra esi-
genza di stampa:

13
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– Stampanti ThunderJet: per risul-
tati brillanti e duraturi, le nostre
stampanti ThunderJet utilizzano
una tecnologia all'avanguardia
eco-solvente e a getto d'inchio-
stro. Ideali per grafiche ad alta
definizione su vari materiali.

– Soluzioni UV Versatili: che si tratti
di supporti rigidi o flessibili, le no-
stre stampanti UV roll-to-roll e
flatbed offrono applicazioni illi-
mitate, garantendo stampe resi-
stenti e di impatto su quasi ogni
superficie.

Ogni macchina è progettata per es-
sere altamente configurabile in base
alle vostre specifiche esigenze, assi-
curando la massima flessibilità e per-
sonalizzazione per il vostro flusso di
lavoro.
Per completare la nostra offerta e
garantirvi soluzioni di personalizza-
zione a 360 gradi, presenteremo
anche:

– Ricamatrici  Happy Japan e Hua-
mey , il top di gamma delle mac-
chine da ricamo professionali. Le
macchine Happy Japan e Huamey
rappresentano l'eccellenza in ter-
mini di precisione, velocità e affi-

dabilità, ideali per ogni esigenza
di ricamo, dalla piccola serie alla
grande produzione.

– Stampanti Epson DTG-DTF e a Su-
blimazione: ampliamo ulterior-
mente le vostre possibilità di
personalizzazione con le stam-
panti Epson. Le soluzioni DTG (Di-
rect to Garment) e DTF (Direct to
Film) aprono nuove frontiere per
la stampa su tessuto, offrendo co-
lori vivaci e dettagli incredibili. Le
stampanti a sublimazione, invece,

sono perfette per la personalizza-
zione di un'ampia varietà di og-
getti e tessuti sintetici, garanten-
do risultati di alta qualità.

Ti aspettiamo  al Pad. 8 Stand  F47
G50.

KD VISUAL

Qualità, innovazione e un forte im-
pegno verso la sostenibilità!

In occasione di Viscom 2025, KDvi-
sual sarà presente allo stand H08 per
presentare le sue soluzioni più rap-
presentative nel campo della comu-
nicazione visiva. 
Con oltre trent’anni di esperienza e
una produzione interamente ita-
liana, portiamo in fiera qualità, in-
novazione e un forte impegno verso
la sostenibilità.
Proprio l’attenzione verso quest’ul-
timo aspetto è un elemento che ci
contraddistingue, dato che per pri-
mi abbiamo guardato alla sostenibi-
lità non come optional, ma come
standard progettuale. Proponiamo
supporti PVC-free, materiali ricicla-
bili e prodotti progettati per durare
nel tempo e ridurre l’impatto am-
bientale, senza rinunciare all’ele-
ganza e alla resa visiva.
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Ma la vostra esperienza con noi, non
finirà qui: potrete vedere infatti il
Lightroom, la cornice luminosa bi-
facciale per stampe in tessuto, pro-
gettata per valorizzare le immagini
con una retroilluminazione unifor-
me e una struttura da 150 mm. Po-
trete toccare con mano i nostri si-
stemi consolidati, tra cui i fissaggi in-
visibili Fixer e Magic Gripper Hook,
ideali per installazioni pulite e pro-
fessionali, il top per negozi, fiere e
uffici, dove servono soluzioni prati-
che e di grande impatto.
Altro punto di forza saranno i nostri
espositori e portadepliant, dal de-
sign essenziale ma sempre curato
nei minimi dettagli.
KDvisual si distingue non solo per i
prodotti, ma per la capacità di of-
frire soluzioni ricercate, personaliz-
zabili e funzionali, pensate per valo-
rizzare ogni spazio.
A Viscom porteremo anche consu-
lenze gratuite e occasioni di con-
fronto diretto con il nostro team.
Insomma, che dire…vi aspettiamo
allo stand H08: fate una pausa,
prendete un caffè con noi e lascia-
tevi ispirare da idee nuove, soluzioni
originali e – soprattutto – un modo
sostenibile di fare comunicazione vi-
siva.

LIYU ITALIA

Liyu Italia a Viscom 2025: in ante-
prima nazionale la nuova stampan-
te ibrida Signature Series

A Viscom Italia 2025, Liyu Italia si
presenta con la gamma più com-
pleta del mercato per la stampa in-
dustriale di grande formato: solu-
zioni flatbed UV LED, stampanti
ibride, roll-to-roll fino a 5 metri e
plotter da taglio piani. Un'offerta
integrata e trasversale, pensata per
ottimizzare ogni fase del flusso pro-
duttivo con efficienza, precisione e
qualità d'immagine superiore.

Anteprima assoluta: 
Signature Series, l’ibrida 
di nuova generazione

Protagonista dello stand sarà la
nuova Signature Series, presentata
in anteprima nazionale. Disponibile
nei formati da 2,1 e 3,3 metri, que-
sta stampante ibrida di fascia alta
raggiunge una produttività fino a
350 m²/h con risoluzioni fino a 2.400
dpi, grazie all’integrazione di:

– Teste Ricoh Gen6 in configura-
zione speculare fino a 40 unità

– Motori lineari magnetici e car-
rello servo-magnetico

– Gestione versatile di materiali ri-
gidi e flessibili

– Costruzione pensata per ambienti
produttivi 24/7

Un sistema progettato per chi cerca
velocità, qualità e robustezza in
un’unica macchina.

In esposizione anche 
le soluzioni più richieste

Oltre alla Signature Series, Liyu por-
terà in fiera una selezione dei mo-
delli più apprezzati dal mercato, tra
cui:

– KC3020 Pro XL+: piattaforma flat-
bed ad alte prestazioni, fino a 40
teste e velocità di stampa fino a
480 m²/h

– Xline Hybrid: soluzione ibrida
entry-level, compatta e versatile,
ideale per chi cerca un ottimo
rapporto qualità/prezzo

– Sistemi di taglio PLATINUM Q-Cut
e Xline Cutter: automatizzabili e
perfettamente integrabili nei flussi
di produzione

Una realtà solida e in continua
evoluzione

Con oltre 320 installazioni attive in
Italia in poco più di sei anni, un Cen-
tro di Ricerca & Sviluppo a Peschiera
Borromeo (MI) e un servizio clienti
strutturato su tutto il territorio, Liyu
Italia si conferma tra le aziende più
dinamiche e solide nel panorama
della stampa digitale industriale.

Tecnologia concreta, visione
industriale

Vi aspettiamo dall’1 al 3 ottobre a
Viscom Italia 2025 – Pad. 8 / Stand
D23 E32.

www.viscomitalia.it
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PREVIEW OF THE NEW DEVELOPMENTS PRESENTED DURING THE EVENT, A JOURNEY
THROUGH CONCRETE SOLUTIONS, EVOLVING TRENDS AND FUTURE-ORIENTED PROJECTS

16 STAMPARE

The voice 
of the Exhibitors

iscom 2025 promises to be an edi-
tion full of content, ideas and tech-
nological solutions from the visual
communication market.
Here’s a preview of the new devel-
opments that exhibitors will present
during the event.

3D DREAM

When 3D Printing Meets Advertis-
ing Design

Viscom 2025 will be the meeting
point between innovation and cre-
ativity, brought to you by 3D-Dream.
This year, we’re excited to present
the new version of EasyLetter, our
3D printer designed to revolutionize
the production of signs and adver-
tising letters. It’s a solution made to
bring surprising ideas to life—faster,
more cost-effectively, and more cre-
atively than ever before.
EasyLetter was born from direct dia-
logue with professionals who design,
build, and install visual communica-
tion every day. We listened to their
needs and responded with a power-
ful, intuitive, and flexible machine—
capable of turning ideas into reality
in just a few hours.
At the heart of the project is our pro-
prietary software, developed to be

used even by those with no prior 3D
experience. With just a few clicks,
users can create fully customized text,
logos, and channel letters ready for
printing. Each creation is one-of-a-
kind, designed to make a bold visual
impact and deliver that all-important
wow effect.
At the show, we’ll demonstrate the
ease and speed of the production
process in real time—from design to
finished product, all in one seamless
and accessible workflow. The mate-
rials used are both flexible and
durable, completing a solution that
blends aesthetics, functionality, and
sustainability.
With EasyLetter, we bring a concrete
contribution to Viscom: simplifying
production, reducing time and costs,
and opening new pathways for per-
sonalized creativity in visual design.
We’ll also be available to connect
with industry professionals, offering
technical support, tailored advice,
and training for those interested in
integrating this technology into
their workflow.
The future of visual communication
is already here. Come discover it
with us. Visit the 3D-Dream stand to
see EasyLetter in action and explore
real-world applications created for
design, retail, and advertising.

V

ENGLISH Version
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RESOLFIN

Resolfin's Latest in Customization

Resolfin takes center stage once
again at Viscom 2025 with an excit-
ing innovation for the world of visual
communication and customization!
A key player in the production of
flags, flagpoles, displays, and event
setups, Resolfin is synonymous with
quality, reliability, and sustainability.
With fully in-house and made-to-
measure production, the company
offers customizable solutions for
every need—always in full compli-
ance with environmental and regu-
latory standards.
Resolfin is proudly certified ISO 9001
(quality), ISO 14001 (environment),
and ISO 45001 (workplace safety),
and its production processes show-
case the excellence of Made in Italy
craftsmanship combined with cut-
ting-edge technology.
Firmly committed to green manu-
facturing and responsible innova-
tion, Resolfin uses recycled materials
and optimizes energy consumption
across its facilities, delivering a truly
concrete approach to sustainability.
The big news this year will be un-
veiled exclusively at Viscom:
Starting in 2025, Resolfin will offer
customized embroidered products,
thanks to a major investment in a
state-of-the-art printing and em-
broidery system that combines pre-
cision, creativity, and sustainability.
It’s a further step forward for a com-
pany that continues to evolve, pro-
viding new solutions for those
seeking quality, originality, and fully
personalized service—with the reli-
ability of a solid, certified partner.
Resolfin looks forward to welcom-
ing you at Viscom 2025!

ROLAND DG

Roland DG at Viscom 2025: New Di-
mensions of Printing Await You

Get ready to experience pure inno-
vation. Roland DG returns to Viscom
with a presence you won’t want to
miss: cutting-edge technologies, sur-
prising applications, and two major
new products that are already mak-
ing waves in the industry.

The Structural Printing 
Revolution: DA-640

Launched in June, the DA-640 takes
digital printing to the next level
thanks to DIMENSE technology. This
solution creates and prints custom
embossing, unlocking endless creative
possibilities for interior decoration,
luxury packaging, artistic graphics,
and much more. If you're looking for
something truly game-changing, this
is the machine to see in action!

TrueVIS XG-640: Speed, Color,
and Reliability

The TrueVIS family welcomes the
new XG-640 print & cut device, de-
signed for print professionals aim-
ing to push quality and productivity
even further.
Certified TR2 inks, outstanding color
reproduction, precise control at every
stage… and of course, Roland’s sig-
nature reliability. Perfect for signage,
decoration, customization, and more.

A World of Real Applications

At our stand, you’ll find real-world
inspiration: application examples,
different media, creative finishes…
Because at Roland, we don’t just
showcase technology, we bring
ideas to help grow your business.
We look forward to seeing you in
Hall 8 – Stand C32 to discover the fu-
ture of printing together.

B-FLEX ITALIA

B-FLEX Italia returns to Viscom with
the new 2025 catalogue: High-Per-

formance DTF and an ever-expand-
ing range of Heat Transfer Vinyls

At stand E08 at VISCOM, B-FLEX
Italia will showcase to the Italian au-
dience the many innovations fea-
tured in its new 2025 catalogue. 
As a Global Hub for textile cus-
tomization materials, the company
will present its ultra high-perfor-
mance DTF film, which delivers vi-
brant colors, sharp details and
outstanding wash resistance. It is
paired with a high-performance ad-
hesive that activates at low tem-
peratures, ensuring professional
results and increased production
speed.
Plenty of new developments are
also coming to the heat transfer
vinyl line: new series, finishes and
colors designed to meet every cre-
ative need. Among them, the BF 700
and GIMME5 lines with over 60 col-
ors and wash resistance up to 100
cycles at 90°C will be enriched with
new shades.
The BF PUFF series, one of the most
popular and visually striking, offers
many color options to make every
customization project unique with
bold, three-dimensional effects.
The BF SANDY GLITTER line is being
refreshed with 20 new shades,
bringing the total to 44 ultra-fine
glitter options, including 6 NEON
colors and a Rainbow variant, per-
fect for the fashion world.
Completely new is the BF SILICONE
serie, available in black and white
and in three thicknesses (180, 300,
650 microns). It’s designed for
sportswear and fashion garments,
offering a rubbery finish, excellent
grip and maximum durability.
With over 20 years of experience as
a Made in Italy manufacturer, B-
FLEX Italia reaffirms its mission: to
be the ideal partner for customiza-
tion professionals, offering a com-
plete range of high-performance
technologies, services and products.

FAIRS
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B-FLEX Italia looks forward to wel-
coming the public from October 1–3,
2025, at Fieramilano Rho – Hall 8,
Booth E08.

ULTIMA DISPLAYS

Ultima Displays Italia awaits you at
Viscom 2025 to build new commu-
nication spaces together

In a constantly evolving sector like
visual communication, innovation is
no longer just an opportunity, it's a
real necessity. That’s why Ultima Dis-
plays Italia will be present at Viscom
2025 with display solutions designed
to meet today’s growing needs for
flexibility, speed and sustainability.
At Viscom, we will preview two
brand-new display systems created
to transform any space into a strate-
gic communication tool. These mod-
ular, reconfigurable solutions are
easy to transport and can be in-
stalled in minutes, no tools required.
Their minimalist design enhances
any message with elegance and clar-
ity. Lightweight structure, reusable
materials, and full customization
options make them ideal for trade
shows, events, retail, and promo-
tional setups.
With these new systems, we aim to
offer industry professionals smart,
practical tools to optimize invest-
ments, reduce environmental im-
pacT and simplify logistics, all
without compromising visual im-
pact.
Our team will be at the show to
guide you through our latest inno-
vations — a hands-on opportunity
to experience the added value of a
well-designed, modular and sustain-
able display solution.

WORKLINE STORE

The New Fresor V CNC Router and
other innovations from Workline
Store

At Viscom 2025, we will showcase
advanced technological solutions
designed to meet the needs of a
wide range of sectors from graphics
and education to craftsmanship and
industry. 
Taking center stage in our exhibit
will be the brand-new Fresnor V, a
CNC router equipped with a CCD
camera, perfect for those seeking
precision, versatility and optimized
workflow.
The machine supports a variety of
operations thanks to a wide range
of tools, including a 1500W spindle,
an oscillating knife, a crop mark
reading system and among optional
accessories, a creasing tool. The
zoned horizontal vacuum table en-
sures optimal material hold by fo-
cusing suction exactly where it’s
needed. The Fresnor V features an
integrated PC with control cabinet
and is compatible with software
such as Artcam, enRoute, Type3,
CamBam and others. Additional fea-
tures include water cooling, autofo-
cus, automatic lubrication, and chip
extraction system.

In addition to the Fresnor V, we’ll
present other next-generation ma-
chines at the fair:

– Vajant 1300 – CO2 cutting laser,
1300x2500 mm working area, up
to 450W power

– Epilog Fusion Pro 36 – CO2 laser
plotter, 914x610 mm working
area

– SPLUA UV Galvo Laser – For ultra-
precise marking on delicate ma-
terials

Supporting our technologies, we’ll
also unveil a new, more welcoming
and functional stand structure,
along with fresh samples of pro-
cessed materials giving visitors the
chance to directly experience the
quality and precision of our machin-
ing capabilities.

Our presence at Viscom 2025 is a
tangible contribution to the innova-
tion and growth of professionals in
the field: versatile, precise tools de-
signed to optimize time and results
at every stage of production.

IMAS GRAFICA S.R.L.

IMAS Grafica srl: 50 years of inno-
vation

This year, IMAS Grafica srl proudly cel-
ebrates its 50th anniversary, half a
century dedicated to innovation,
quality, and reliability. This important
milestone will be celebrated at the
fair with a minimalist booth designed
to highlight the true stars: our prod-
ucts and materials, all brand new and
tailored for industry professionals.
In the car wrapping sector, we will
present a recent addition to our high-
performance wrapping film range:
OMEGA SKINZ, designed to trans-
form every vehicle into a work of art
on the road. Completing the offering
is the PPF Mactac Protect PRO film,
now also available in a matte finish,
ideal for protecting vehicle paint
from scratches, impacts and weather,
while providing impeccable aesthet-
ics and enhanced durability.
In the screen printing field, we will
showcase SCREENPRINT P10 sheets,
suitable for screen and offset printing,
developed to ensure excellent adhe-
sion on low surface energy (LSE) sub-
strates. Alongside these, the MATRIX
range’s Energy Cleaner, a low-hazard
cleaning solvent that combines effec-
tiveness with operator safety.
Our presence at the fair will, as al-
ways, reflect professionalism, qual-
ity and attention to customer needs.
We strive to be not just suppliers,
but reliable partners for those seek-
ing innovative and high-perfor-
mance solutions across all printing
and decoration sectors.
IMAS Grafica looks forward to wel-
coming you at stand G41.
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PRINT SOLUTION

Print Solution: continuous innova-
tion to meet market demands!

With the goal of providing concrete
and tailored responses to end-user
needs, Print Solution offers a con-
stantly evolving portfolio of direct
printing solutions for packaging and
labeling designed to keep pace with
industry changes and the demands
of an increasingly dynamic market.
At the heart of our approach is a
highly qualified sales team ready to
provide targeted consultations, sup-
ported by a specialized technical
group that assists customers
through every stage from initial in-
stallation to post-sales support en-
suring operational continuity and
consistent assistance.
Our mission is to grow alongside the
market, facing every new techno-
logical and industrial challenge with
determination.
Once again, Viscom represents a key
and strategic event for us: a valu-
able opportunity to meet with long-
standing partners and connect with
new ones, presenting innovative so-
lutions that anticipate trends and
expand the boundaries of what’s
possible.
We’re confident that this year’s edi-
tion will once again leave a lasting
impression.

SADUN

SADUN, mirror surfaces for displays
and interior design

The mirror surfaces offered by Sadun
meet the needs of the retail display
and interior design sectors by per-
fectly blending aesthetics and func-
tionality. The mirror panels from the
Sibu Design collection adapt with
versatility to any design context.
They are durable and refined, guar-
antee a clear reflection and come in

a wide range of tones and finishes,
from classic silver, gold, and bronze
to colored variants. Smooth mirrors,
deeply engraved or with wavy tex-
tures, find their place in both public
and residential environments.
The panels can be cut and drilled
without the use of special tools; their
lightness simplifies transport and in-
stallation, making them a practical
and safe alternative to glass mirrors.
Their impact resistance makes them
ideal even for high-traffic areas.
Maintenance is very simple, requir-
ing only a mild detergent and a soft
cloth.
Sadun’s mirrors are ideally suited for
retail environments, shop windows
and commercial displays where an
impeccable and long-lasting aes-
thetic effect is essential.

EMBROIDERY SERVICE

A wave of innovation

We are excited to announce that
this year Embroidery Service is com-
ing to Viscom with a wave of inno-
vation that will revolutionize your
business!
We’ve been working hard to bring
you cutting-edge solutions that
open new opportunities in the
world of digital printing.
We are proud to announce that we
have become official distributors of

Gongzheng Group, a globally rec-
ognized leader in the large-format
printing sector, represented in Italy
by the trusted GZ ITALIA srl.
This partnership allows us to bring
you the most advanced and reliable
technologies, giving you privileged
access to top-quality products.
At the Embroidery Service booth,
you’ll discover a complete range of
products designed to meet all your
printing needs:

– ThunderJet Printers: For brilliant
and long-lasting results, our
ThunderJet printers use state-
of-the-art eco-solvent and inkjet
technology. Ideal for high-defi-
nition graphics on various mate-
rials.

– Versatile UV Solutions: Whether
you're working with rigid or flex-
ible media, our UV roll-to-roll and
flatbed printers offer limitless ap-
plications, delivering durable and
impactful prints on almost any
surface.

Each machine is designed to be
highly customizable according to
your specific needs, ensuring maxi-
mum flexibility and personalization
in your workflow.
To complete our offering and pro-
vide you with full-spectrum person-
alization solutions, we will also be
showcasing:

– Happy Japan and Huamey Em-
broidery Machines: The top tier of
professional embroidery equip-
ment. Happy Japan and Huamey
machines represent excellence in
precision, speed, and reliability —
ideal for any embroidery need,
from small batches to large-scale
production.

– Epson DTG-DTF and Sublimation
Printers: We're expanding your
customization capabilities even
further with Epson printers. The
DTG (Direct to Garment) and DTF
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(Direct to Film) solutions open up
new frontiers in fabric printing,
offering vivid colors and incredi-
ble detail. Sublimation printers,
on the other hand, are perfect for
customizing a wide variety of
items and synthetic fabrics, en-
suring high-quality results.

Visit us at Hall 8, Stand F47 G50 – we
look forward to meet you!

KD VISUAL

Quality, innovation, and a strong
commitment to sustainability!
At Viscom 2025, KDvisual will be at
Stand H08 to showcase its most rep-
resentative solutions in the field of
visual communication. With over
thirty years of experience and an en-
tirely Italian production, we bring to
the trade show quality, innovation,
and a strong commitment to sus-
tainability.
Our focus on sustainability is one of
the features that sets us apart — we
were among the first to see sustain-
ability not as an optional extra, but
as a design standard. We offer PVC-
free substrates, recyclable materials,
and products designed to be
durable and reduce environmental
impact, without compromising on
elegance or visual performance.
But your experience with us doesn’t
stop there: you’ll also get to see the
Lightroom, our double-sided illumi-
nated frame for fabric prints, de-
signed to enhance images with even
backlighting and a 150 mm struc-
ture. You’ll be able to get hands-on
with our well-established systems,
including Fixer and Magic Gripper
Hook — invisible mounting solu-
tions that are perfect for clean, pro-
fessional installations. These are
ideal for shops, trade shows, and of-
fice spaces where practical and im-
pactful solutions are essential.
Another highlight will be our
brochure holders and display stands,
featuring an essential yet highly re-

fined design, down to the smallest
detail.
KDvisual stands out not only for its
products, but for its ability to offer
thoughtful, customizable, and func-
tional solutions, designed to en-
hance any space.
At Viscom, we’ll also be offering
free consultations and opportunities
for direct conversation with our
team.
So, what more can we say…
Come visit us at Stand H08: take a
break, have a coffee with us, and
get inspired by new ideas, original
solutions, and — above all — a sus-
tainable approach to visual commu-
nication.

LIYU ITALIA

Liyu Italia at Viscom 2025: National
Preview of the New Hybrid Printer
Signature Series

At Viscom Italia 2025, Liyu Italia will
showcase the most complete range
on the market for large-format in-
dustrial printing: UV LED flatbed so-
lutions, hybrid printers, roll-to-roll
printers up to 5 meters wide, and
flatbed cutting plotters.
An integrated and versatile offer-
ing, designed to optimize every
phase of the production workflow
with efficiency, precision, and supe-
rior image quality.

Exclusive Preview: Signature
Series, the Next-Gen Hybrid

The star of the booth will be the
new Signature Series, presented for
the first time in Italy.
Available in 2.1 and 3.3-meter for-
mats, this high-end hybrid printer
delivers productivity of up to 350
m²/h with resolutions up to 2,400
dpi, thanks to the integration of:

– Ricoh Gen6 printheads in mirror
configuration, up to 40 units

– Magnetic linear motors and
servo-magnetic carriage

– Versatile handling of both rigid
and flexible materials

– Construction designed for 24/7
production environments

A system built for those who de-
mand speed, quality, and durability
in a single machine.

Showcasing the Market’s Most
Requested Solutions

In addition to the Signature Series,
Liyu will also display a selection of
its most popular models, including:

– KC3020 Pro XL+: High-perfor-
mance flatbed platform with up
to 40 printheads and print speeds
up to 480 m²/h

– Xline Hybrid: Compact and versa-
tile entry-level hybrid solution,
ideal for those seeking excellent
value for money

– PLATINUM Q-Cut and Xline Cut-
ter cutting systems: Automatable
and perfectly integrable into pro-
duction workflows

A Solid and Continuously
Evolving Company

With over 320 active installations in
Italy in just over six years, a Research
& Development Center in Peschiera
Borromeo (MI), and a nationwide
structured customer service net-
work, Liyu Italia stands out as one of
the most dynamic and reliable com-
panies in the industrial digital print-
ing sector.

Concrete Technology, 
Industrial Vision

We look forward to seeing you from
October 1–3 at Viscom Italia 2025 –
Hall 8 / Stand D23 E32.

www.viscomitalia.it
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Appuntamenti Fieristici e Convegni

2025
8 - 15 ottobre 

Düsseldorf
Fiera internazionale 

delle materie plastiche 
e della gomma

www.k-online.com

15 - 19 ottobre 
Francoforte

Salone 
internazionale

del libro

www.buchmesse.de

10 - 16 novembre
Milano

Iniziativa dedicata 
al mondo 
del libro

www.bookcitymilano.it

21 - 23 gennaio
Milano - Rho

Fiera dell’oggetto pubblicitario,
tessile promozionale e tecnologie

per la personalizzazione

www.promotiontradeexhibition.it

14 - 18 maggio
Torino

Fiera internazionale dell’editoria
libraria italiana

www.salonelibro.it

2026

19 - 22 maggio
Barcellona

Mostra dedicata 
alla stampa 

di grande formato

www.fespa.com

19 - 21 maggio
Milano

Esposizione per il packaging 
di lusso

www.packagingpremiere.it

9 - 17 maggio
Düsseldorf

Fiera internazionale dei media, 
editoria e converting

www.drupa.com

2028

25 - 28 maggio
Milano - Rho

Fiera del settore della stampa 
e del converting a 360 gradi

www.print4all.it

2027
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Dare forma al futuro
IL POTERE DELLA PLASTICA! VERDE – INTELLIGENTE – RESPONSABILE

all’8 al 15 ottobre 2025, la fiera K di
Düsseldorf tornerà ad essere il pal-
coscenico centrale per l’industria in-
ternazionale della plastica e della
gomma. Circa 3.200 espositori pro-
venienti da 66 nazioni presente-
ranno soluzioni innovative, prodotti
all’avanguardia e macchinari im-
pressionanti in funzione dal vivo.
Con il suo motto “The Power of Pla-
stics! Green – Smart – Responsible” (Il
potere della plastica! Verde – Intelli-
gente – Responsabile), la fiera pone
chiari accenti. Infatti, riflette i valori e
gli obiettivi attuali del settore e sot-
tolinea che le materie plastiche sono
componenti indispensabili di nume-
rosi settori che contribuiscono in mo-
do significativo all’innovazione e al
progresso. Allo stesso tempo, il motto
della prossima K rappresenta l’impe-
gno del settore ad agire in modo so-
stenibile, intelligente e responsabile
nella produzione e nella gestione
della plastica come materiale.
Soprattutto in questi tempi difficili,
la K di Düsseldorf si riafferma come
fiera più importante del mondo. È il
luogo in cui l’intera catena del va-
lore è presente e si presenta al mas-
simo livello. In nessun altro luogo la
densità di innovazione è così alta, in
nessun altro luogo ci sono così tante
anteprime di prodotti come alla K di
Düsseldorf. Da un lato, questa fiera
rappresenta la vetrina globale di
un’industria attiva, innovativa e re-
sponsabile, ma anche la piattaforma
sulla quale viene plasmato il futuro,

attraverso tecnologie pionieristiche
nonché intensi dibattiti sulle sfide
globali o come punto di riferimento
per progetti comuni che attraver-
sano i confini.

FATTI, CIFRE 
E INTERNAZIONALITÀ

La K colpisce non solo per le sue di-
mensioni, ma anche per il numero di
paesi rappresentati. È al completo
già da maggio 2024. Oltre 177.000
metri quadrati di superficie esposi-
tiva netta nei 18 padiglioni e nel-
l’area esterna offrono spazi all’intero
spettro dell’industria della plastica e
della gomma:

• Macchinari e attrezzature: Padi-
glioni 1, 3-4, 8b e 9-17

• Materie prime e ausiliarie Padi-
glioni 5, 6, 7, 7a, 8a, 8b

• Semilavorati, elementi tecnici e
prodotti in plastica rinforzata: Pa-
diglioni 5, 6, 7, 7a, 8a, 8b

La dimensione internazionale della
K è unica: l’ultima edizione del 2022
ha radunato 3.020 espositori da 59
nazioni e 177.486 visitatori da 167
Paesi. La quota maggiore di esposi-
tori proveniva dall’Europa, dall’Asia
e dagli Stati Uniti, mentre il 71% dei
visitatori proveniva dall’estero.
Nel 2025, i fornitori europei saranno
ancora una volta particolarmente
ben rappresentati, in particolare da
Germania, Italia, Turchia, Austria,

D
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Paesi Bassi, Svizzera e Spagna. Allo
stesso tempo, la K riflette chiara-
mente i cambiamenti del mercato
globale: il numero e gli spazi espo-
sitivi delle aziende asiatiche sono
costantemente ad alto livello da di-
versi anni. Particolarmente sugge-
stive saranno le presentazioni di
aziende provenienti da Cina, India
e Taiwan. Inoltre, gli Stati Uniti sa-
ranno nuovamente rappresentati
da un gruppo più numeroso di
espositori.
L’elevato numero di innovazioni e la
presenza di tutti i leader di mercato
sono molto apprezzati dai visitatori
della K (98% di soddisfazione dei vi-
sitatori). Questo vale non solo per i
produttori di prodotti in plastica e
gomma, ma anche per gli utilizzatori

finali industriali che visitano regolar-
mente la K, come, ad esempio, gli
specialisti dei settori dell’industria
automobilistica, degli imballaggi,
dell’elettrotecnica, dell’elettronica,
delle comunicazioni, dell’edilizia,
delle tecnologie mediche e dell’ae-
rospaziale. Essi apprezzano la fiera
come fonte di ispirazione per i loro
settori e prodotti e come piatta-
forma per scoprire innovazioni pio-
nieristiche che li aiutano a compe-
tere a livello internazionale.

I TEMI GUIDA DELLA K 2025:
DARE FORMA AL FUTURO

La K 2025 si è posta il compito di af-
frontare le sfide principali del nostro
tempo e di presentare soluzioni con-

crete. Ciò si riflette anche nei suoi
tre temi guida:

• Shaping the circular economy
L’industria si sta impegnando sem-
pre più per un’economia circolare
sostenibile che promuova il riuti-
lizzo, il riciclo e la riduzione dei ri-
fiuti di plastica.

• Embracing digitalization
Le aziende dell’industria delle
materie plastiche e della gomma
sono consapevoli del potere tra-
sformativo della digitalizzazione
e utilizzano sempre più spesso le
tecnologie digitali per aumentare
l’efficienza delle loro macchine e
dei loro prodotti e per promuo-
vere l’innovazione.

K 2025/Credit: Constanze Tillmann
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• Caring about people
L’industria è consapevole della
propria responsabilità sociale in
materia di tutela ambientale, e vi
si impegna attraverso l’uso re-
sponsabile delle risorse. Allo stes-
so tempo, promuove sempre più
i nuovi talenti e crea prospettive
future per i giovani professionisti
del settore delle materie plastiche
e della gomma.

La K 2025 invita gli espositori, gli
esperti, i moltiplicatori e le parti in-
teressate di tutto il mondo a unirsi
sotto il suo motto e a plasmare in-
sieme il futuro dell’industria delle
materie plastiche e della gomma.

PUNTI SALIENTI E NUOVI
FORMATI ALLA K 2025

Anche gli eventi speciali della K 2025
ruotano intorno ai temi guida di
quest’edizione. 
Essi seguono formati di successo col-
laudati ma allo stesso tempo pun-
tano sull’innovazione:

Evento speciale Plastics Shape the
Future: L’evento speciale ufficiale
della K è un progetto dell’industria
tedesca delle materie plastiche sotto
gli auspici di Plastics Europe Deut-
schland e. V. e Messe Düsseldorf. Du-
rante l’evento vengono affrontati gli
stimolanti sviluppi già in corso oggi
insieme alle visioni per il domani,
nonché l’importante ruolo che la po-
litica internazionale svolge in questo
ambito. Plastics shape the future si
articola in sette giornate a tema, con
discussioni su tecnologie e materiali
innovativi, discorsi programmatici,
una tavola rotonda sulle politiche,
una Career Day e un Start-up Pitch.

Forum VDMA: Anche la Federazione
tedesca dell’ingegneria VDMA  pre-
senterà ancora una volta nel 2025
un ampio forum nell’area esterna,
questa volta con il titolo “The Power

of Plastics”. La VDMA e 6  delle sue
aziende associate dimostreranno
l’importanza della tecnologia per la
realizzazione dell’economia circo-
lare nell’industria delle materie pla-
stiche nell’area esterna tra i
padiglioni 10 e 16. Inoltre, la Fede-
razione non offrirà solo una sele-
zione di prodotti finali innovativi e
presentazioni dal vivo nel padi-
glione VDMA, ma anche un ampio
spazio per la discussione e l’intera-
zione con workshop, tavole rotonde
ed eventi per giovani talenti.

Rubberstreet: Nel 2025, Rubber-
street continuerà a essere la vetrina
della forza innovativa e delle pre-
stazioni dell’industria degli elasto-
meri. Dal 1983 Rubberstreet è il
punto di riferimento e di orienta-
mento per tutti coloro che deside-
rano saperne di più sugli elastomeri
(caucciù e TPE) presso la K. L’orga-
nizzazione di Rubber Street è a cura
dell’Associazione tedesca dell’indu-
stria della gomma (WdK).

Start-up Zone: La Start-up Zone è
nata in occasione dell’ultima K, ed
ha riscosso notevole successo. Nel
2025 ritornerà in versione ampliata
per offrire una piattaforma al mag-
gior numero possibile di nuovi ope-
ratori che si dedicano specifica-
mente allo sviluppo di prodotti e so-
luzioni innovative nel campo delle
materie plastiche e della gomma.

Science Campus: Le università, i po-
litecnici e gli istituti di ricerca pre-
senteranno i risultati più recenti
delle loro ricerche sulle materie pla-
stiche al Science Campus. Il nuovo
concetto del Science Campus offre
agli espositori l’opportunità di par-
tecipare al Science Campus Center
come opzione aggiuntiva, oltre ad
avere un proprio stand espositivo.

Young Talents Lounge: L’industria
delle materie plastiche ha enormi

problemi di reperimento di risorse
umane. Uno dei motivi principali è
che i neodiplomati non conoscono
la varietà di professioni e di oppor-
tunità di carriera offerte dall’indu-
stria delle materie plastiche. 
Al fine di assicurarsi un bacino suffi-
ciente di giovani talenti per il fu-
turo, l’associazione tedesca delle
industrie di produzione di materie
plastiche (GKV) invita per la prima
volta gli studenti e i giovani profes-
sionisti alla Young Talents Lounge
della K 2025. 
In questo spazio, il programma di
formazione sulle materie plastiche
può essere sperimentato virtual-
mente e fisicamente e le esperienze
dirette degli studenti possono es-
sere condivise con il pubblico della
fiera.

Women in Plastics: Questo evento
di networking dedicato alle donne
è organizzato per la prima volta in
occasione della K 2025. Protagoni-
ste di successo dell’industria inter-
nazionale delle materie plastiche
racconteranno le loro carriere ed
esperienze in una tavola rotonda e
presenteranno alcuni esempi di
best practice, per poi entrare in un
dialogo diretto con il pubblico.
L’obiettivo è promuovere il dialogo,
rafforzare le reti professionali e
dare visibilità alle donne che occu-
pano posizioni di spicco nel settore.

SERVIZI K

Anche il carattere di servizio della K
di Düsseldorf fa parte della sua ri-
cetta per il successo. I suoi articolati
servizi digitali consentono di prepa-
rare facilmente e in anticipo la visita
alla fiera.
La biglietteria per la K 2025 è aperta
all’indirizzo www.k-online.com.
L’eTicket può essere stampato o
scansionato direttamente dal di-
splay dello smartphone all’ingresso
della fiera, consentendo ai visitatori
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di accedere direttamente ai padi-
glioni senza dover fare la fila.
Con la K-App (per iOS e Android) è
possibile consultare facilmente le
notizie sull’intero settore e i consigli
utili sulla fiera, sia prima della K che
durante la vostra visita. Il database
degli espositori, già presente su k-
online, è accessibile anche tramite
l’app.
Con il matchmaking tool Fair Match,
i visitatori professionali e tutti gli
espositori possono cercare i contatti
giusti su K-online a partire da ago-
sto 2025. Basta inserire i vostri inte-
ressi e i parametri di ricerca. Grazie
al rapido matching delle vostre pre-
ferenze, vi verranno immediata-
mente fornite raccomandazioni e
suggerimenti personalizzati. Esposi-
tori e visitatori possono quindi pren-
dere contatto prima della fiera o
fissare comodamente appuntamenti
per tutta la durata dell’evento. 

K COMMUNITY

La K di Düsseldorf sottolinea e con-
solida la sua posizione di leadership
come piattaforma centrale di comu-
nicazione e informazione per il set-
tore, accompagnando all’evento
fisico in loco ulteriori offerte digitali
durante tutto l’arco dell’anno.

K-MAG è la rivista online della K. Ri-
volta a tutti i settori associati alla K,
è una indispensabile fonte di infor-
mazioni, notizie, storie e tendenze
dell’industria internazionale delle
materie plastiche e della gomma in
tedesco e in inglese per tutto l’anno.
La rivista dedica inoltre ampio spa-
zio ai temi guida della fiera.  È il mix
che fa la differenza, ed è per questo
che K-MAG offre un’ampia gamma
di sezioni e formati diversi, che in-
cludono articoli specialistici, intervi-
ste, notizie di settore e video. 

K-MAG è disponibile sulla home-
page ufficiale della K www.k-on-
line.com alla voce "Media & News".

K-monthly è il nome della newsletter
della K che viene spedita via e-mail.
Gli abbonati non solo ricevono via
posta elettronica ogni mese le notizie
e le storie più interessanti di K-MAG,
ma anche le ultime informazioni sulla
K di Düsseldorf e sulle fiere interna-
zionali della famiglia di prodotti K-
Global Gate. Vi potete iscrivere tra-
mite la homepage della K o il K-MAG.

“Whats-up in plastics & rubber?” è
il nome della nuova newsletter di
LinkedIn della K. A cadenza mensile,
fornisce approfondimenti concisi e
aggiornati da e per l’industria delle
materie plastiche e della gomma - e
per tutti i follower della K.

www.k-online.com
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F
rom 8 to 15 October 2025, K in Düs-
seldorf will once again be the cen-
tral stage for the international
plastics and rubber industry. Around
3,200 exhibitors from 66 countries
will present innovative solutions,
forward-looking products and im-
pressive machines in live operation.
With its motto “The Power of Plas-
tics! Green – Smart – Responsible,”
it sets clear priorities. This reflects
the industry’s current values and tar-
gets, and underlines that plastics
form an indispensable component
of numerous sectors of industry that
make a major contribution to inno-
vation and progress. At the same

time, the motto of the forthcoming
K stands for the industry’s commit-
ment to act sustainably, smartly and
responsibly in producing and han-
dling the material that is plastic. 
Especially in today’s challenging
times K in Düsseldorf underscores its
role as the world’s No. 1 trade fair.
It is the place where the complete
value chain is presented at the high-
est level. Nowhere else are innova-
tions on show in such high
concentration, nowhere else can so
many product launches be seen as at
K in Düsseldorf. On the one hand, it
is the global showcase of an active,
innovative and responsible sector,

THE POWER OF PLASTICS! GREEN – SMART – RESPONSIBLE

Shaping the future

ENGLISH Version
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on the other hand, it is also the plat-
form where the future is shaped –
be it by trail-blazing technologies,
in-depth discussions of global chal-
lenges or as a point of departure for
joint ventures across borders.

FACTS, FIGURES AND 
INTERNATIONAL FLAIR

K impresses not only with its sheer
dimensions but also with the variety
of nations represented. It has been
completely booked up since May
2024. Over 177,000 sqm net exhibi-
tion space in the 18 exhibition halls
and on the outdoor premises pro-
vide room for the entire spectrum of
the plastics and rubber industry:

• Machinery and equipment: Halls
1, 3-4, 8b as well as 9-17

• Raw materials and auxiliaries:
Halls 5, 6, 7, 7a, 8a, 8b

• Semi-finished products, technical
parts and products of reinforced
plastics: Halls 5, 6, 7, 7a, 8a, 8b

The international appeal of K is un-
paralleled: the last event in 2022
was attended by 3,020 exhibitors
from 59 nations and 177. 486 visitors
from 167 countries. Particularly well
represented were the exhibitors
from Europe, Asia and the USA and
a total of 71% of trade visitors
hailed from abroad.  
In 2025, exhibitors from Europe in
particular will once again be strongly
represented, especially from Ger-
many, Italy, Turkey, Austria, the
Netherlands, Switzerland and Spain.
At the same time, K clearly shows
the changes in the global market:
the number and exhibition space of
companies from Asia have remained
at a consistently high level for years.
The presence of companies from
China, India and Taiwan will be par-
ticularly impressive. In addition, the
USA will once again be represented
by a larger group of exhibitors.

The high number of innovations as
well as the presence of all market
leaders are regularly rated with top
scores by K visitors (98% visitor´s
satisfaction). This relates not only to
plastics and rubber product manu-
facturers but also to industrial end
users that regularly visit K. These in-
clude experts from the fields of au-
tomotive, packaging, electrical
engineering, electronics, communi-
cations, construction, medical device
technology or aviation and
aerospace. They all appreciate the
trade fair as a source of inspiration
for their industries and products as
well as a platform to discover pio-
neering innovations that help them
successfully hold their own along-
side international competitors.

THE GUIDING TOPICS OF K
2025: SHAPING THE FUTURE

K 2025 has set itself the task of tack-
ling the key challenges of our time
and presenting concrete solutions.
This is also reflected in the three
guiding topics: 

• Shaping the circular economy
The industry is increasingly work-
ing on a sustainable circular econ-
omy that promotes the reuse,
recycling and the reduction of
plastic waste.

• Embracing digitalisation
The plastics and rubber industry
players are aware of the transfor-
mative power of digitalisation
and deploy more and more digi-
tal technologies to increase the
efficiency of their machinery and
products and to drive innova-
tions.

• Caring about people
The sector is aware of its social re-
sponsibility with regard to envi-
ronmental protection. The focus
is here on the responsible han-

dling of resources. At the same
time, it promotes young talent
and creates future perspectives
for young professionals in the
plastics and rubber sector. 

K 2025 invites its exhibitors, experts,
multipliers and interested parties
from all over the world to follow its
motto and jointly shape the future
of the plastics and rubber industry.

HIGHLIGHTS AND NEW
FORMATS AT K 2025

The Specials at K 2025 will pick up
on the trade fair’s guiding topics.
They comprise proven successful for-
mats while focusing on innovations
at the same time:

Special: “Plastics Shape the Future”:
the official Special Show of K is a
project by the German plastics in-
dustry headed by PlasticsEurope
Deutschland e. V. and Messe Düssel-
dorf. It illustrates the fascinating de-
velopments already happening now
and how the visions for tomorrow are
already on the way to being imple-
mented today; but it also highlights
the important role international pol-
itics play in this. “Plastics Shape the
Future” comprises seven themed days
– featuring discussions on innovative
technologies and materials, keynotes,
a political panel, Career Day and
Start-up Pitch.

VDMA Forum: In 2025 VDMA (Ger-
man Machinery and Equipment
Manufacturers Association) will
again present a comprehensive
Forum on the outdoor premises, this
time entitled “The Power of Plas-
tics”. Located outdoors between
Halls 10 and 16, the VDMA and 6 of
its member companies will demon-
strate just how relevant technology
is for implementing circularity in the
plastic industry. In addition, the As-
sociation in the VDMA Pavilion offers
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not only selected finished products
and live presentations but also ample
room for discussion and interaction
with workshops, panel discussions
and events for young talents.

Rubberstreet: In 2025 Rubberstreet
will again serve as the showcase for
the innovative power and opera-
tional excellence of the elastomer
sector.  Already since 1983 it has
been the “first port of call” and ori-
entation point for all those inter-
ested in learning more about
elastomers (rubber & TPE) at K.  The
patron of Rubberstreet is wdk (Ger-
man Rubber Industry Association).

Start-up Zone: The Start-up Zone
successfully debuted at the last edi-
tion of K. It will also be continued in
2025 and extended to provide a
platform for as many newcomers as
possible who are specifically dedi-
cated to the development of inno-
vative products and solutions in the
fields of plastics and rubber.

Science Campus: At the Science
Campus universities, colleges and in-
stitutes will present their latest plas-
tics research findings. A new
concept of the Science Campus per-
mits exhibitors – in addition to ex-
hibiting with their own stands – to
also take part in the Science Campus
Center as an extra option.

Young Talents Lounge: The plastics
industry faces massive recruitment
problems. Often, however, the sim-
ple reason for this is school leavers’
lack of knowledge about the variety
of skilled occupations and career op-
portunities in the plastics industry.
With a view to also securing suffi-
cient young talent in future the GKV
(German Plastics Converters Associa-
tion) will invite young people and job
starters to the Young Talents Lounge
for the first time at K 2025. Here, the
plastics training will be accessible vir-

tually and in-person and first-hand
student experiences will be shared
with the trade fair audience.

Women in Plastics: This networking
event specifically designed for
women will debut at K 2025. Suc-
cessful women in the international
plastics sector will report in a panel
discussion and best-practice talks on
their careers and experiences and
will be available for questions from
the audience. The aim is to promote
exchange with one another,
strengthen professional networks
and enhance the visibility of female
leaders in the sector.

K SERVICES

Part of K in Düsseldorf’s success for-
mula is its focus on service. Thanks
to its extensive digital services you
can conveniently plan your perfect
trade fair visit in the run-up to the
event.
The Ticketshop for K 2025 is open at
www.k-online.com. The eTicket can
be scanned as a print-out or straight
from your smartphone display at
the exhibition centre turnstiles,
avoiding long queues to get into
the halls.

The K-App (for iOS and Android)
will allow you to conveniently and
permanently access news from the
entire sector and helpful tips related
to the trade fair both in the run-to
and during your visit to K. The App
will also provide access to the ex-
hibitor database, which can already
be found at k-online right now.

The matchmaking-tool Fair Match
enables trade visitors and all ex-
hibitors to search for matching con-
tacts at K-online from August. All
you need to do is enter your inter-
ests and search parameters. By
quickly matching these interests,
recommendations and personalised

proposals are generated immedi-
ately. This allows exhibitors and vis-
itors to already make contact or
conveniently schedule appoint-
ments during the runtime before
the trade fair.  

K COMMUNITY

K in Düsseldorf underscores and
consolidates its pole position as its
industry’s central communication
and information platform by ex-
tending the face-to-face event to in-
clude additional digital offerings
throughout the year.

K-MAG is the online magazine of K.
It targets all industries related to K
and delivers facts, news, stories and
trends from the international plastics
and rubber industry in German and
English all year round. In so doing, it
also follows the guiding topics of the
trade fair. It’s all in the mix – which is
why the K-MAG features a wide
range of different sections and for-
mats, be it expert articles, interviews,
industry news or videos. The K-MAG
can be accessed via the usual web-
site www.k-online.com under the
“Media & News” tab.

K-monthly is the name of K’s e-
Newsletter. Subscribers not only re-
ceive the most interesting news and
stories from the K-MAG by e-mail
every month, but also current infor-
mation related to K in Düsseldorf
and the K-Global Gate family of in-
ternational trade fairs. Registration
via the K website or the K-MAG.

“Whats-up in plastics & rubber?” is
the name of K’s new LinkedIn
Newsletter. It provides current in-
sights from and for the plastics and
rubber industry – and for all K fol-
lowers – in a compact and concise
format on a monthly basis.

www.k-online.com
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STAMPA SUD INVESTE IN DUE MACCHINE ROTOCON CHROME PER LA STAMPA E LA
FINITURA DI ETICHETTE

tampa Sud S.r.l., azienda di stampa
italiana con sede a Lamezia Terme,
ha investito in due macchine ROTO-
CON CHROME attraverso NTG DIGI-
TAL, distributore locale di ROTOCON.
L’investimento comprende una stam-
pante flexo RFP 350 e una ribobina-
trice per ispezione e taglio RSH 340.
La RFP 350 è dotata di un’unità di
stampa e di una stazione di fustella-
tura semi-rotativa con taglio e dop-
pio avvolgimento, un’unità flexo
per verniciatura con sistema di essic-
cazione UV completo di anilox e ci-
lindro, un’unità per la laminazione/
lamina a freddo e un’unità di taglio
a forbice con sei lame rotanti e una
controlama.
La RSH 340, invece, include: un’unità
di svolgimento da 750 mm con guida
nastro elettronica, tavolo di giun-
zione per l’ispezione delle etichette,
modulo per l’integrazione del si-
stema di ispezione BST TubeScan,
doppia unità di riavvolgimento, si-
stema di rimozione scarti a vuoto,
unità manuale di taglio a lametta
con sei lame e unità automatica di
taglio a forbice con sei coltelli.
La filosofia di Stampa Sud si fonda
sulla competenza, la professionalità
e la responsabilità del proprio team.
Efficienza, tecnologia avanzata e
servizi grafici integrati si traducono

in risparmio di tempo e costi – tutti
vantaggi per i clienti, che vedono in
Stampa Sud S.r.l. un partner unico
per il proprio business.
L’azienda ha scelto di investire nelle
macchine di stampa e finitura RO-
TOCON CHROME per espandere la
propria capacità produttiva di eti-
chette, affiancando il nuovo si-
stema di stampa digitale Domino
N610i-5C.

Mauro Cellini, direttore tecnico di
NTG DIGITAL, ha dichiarato:

“Stampa Sud ha scelto la stampante
flexo e la macchina di finitura RO-
TOCON CHROME perché entrambe
offrono componenti di altissimo li-
vello in un design modulare, per-
mettendo l’integrazione futura di
moduli aggiuntivi e l’espansione
delle applicazioni”.

“Rappresentiamo le macchine RO-
TOCON da molti anni, fin dall’intro-
duzione della linea ECOLINE, inizial-
mente attraverso ROTOCONTROL in
Europa. Il loro impegno per la qua-
lità e la facilità d’uso si è dimostrato
costantemente vincente nel mer-
cato italiano.”

www.rotocon.world

S
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S
tampa Sud S.r.l. , an Italian printing
company based in Lamezia Terme,
CZ, has invested in two ROTOCON
CHROME machines through ROTO-
CON’s local agent NTG DIGITAL srl.
The investment includes an RFP 350
flexo press and an RSH 340 slitting
inspection rewinder.
The RFP 350 flexo press features one
printing unit and a semi-rotary die
cutting station with slitting and dual
rewinding, a flexo unit for varnish-
ing with a UV drying system com-

plete with an anilox and cylinder, a
cold foil/lamination unit, and a
shear slitting unit with six rotary
blades and a counter blade.
The RSH 340 slitting inspection
rewinder includes a 750mm un-
winder unit with an electronic web
guide, splice table for label inspec-
tion, module to integrate a BST
TubeScan inspection system, dual
rewinder unit, vacuum slitting trim
edge remover, manual razor slitting
unit with six blades, and an auto-

STAMPA SUD INVESTS IN TWO ROTOCON CHROME MACHINES FOR LABEL PRINTING
AND FINISHING

ENGLISH Version

The ROTOCON CHROME flexo press
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matic slitting unit with six shear
knives.
The foundation of Stampa Sud is
built on the competence, profes-

sionalism, and responsibility of its
team. Efficiency, advanced technol-
ogy, and integrated graphic services
translate into time and cost savings

– all to the benefit of clients, who
regard Stampa Sud S.r.l. as a unique
partner for their business.
The company has invested in ROTO-
CON CHROME printing and finish-
ing machines to expand its label
production capabilities, comple-
menting its new Domino N610i-5C
digital web printing system.

Mauro Cellini, NTG DIGITAL techni-
cal director, said: 

“Stampa Sud opted for the ROTO-
CON CHROME flexo press and fin-
ishing machine because both offer
top-tier components in a modular
design, allowing them to integrate
additional modules later and ex-
pand their application reach.”

“We have represented ROTOCON
machines for many years, dating
back to the introduction of their
ECOLINE line initially through RO-
TOCONTROL in Europe. Their com-
mitment to quality and intuitive
operation has consistently proven
successful in the Italian market.”

www.rotocon.world
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Soluzioni flessibili 
per l’industria della

stampa

NUOVE TECNOLOGIE

PITSTOP 25.07 PORTA SIGNIFICATIVI AUMENTI DI PRODUTTIVITÀ

E
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nfocus, azienda leader nell’automa-
zione flessibile e conveniente, ha ul-
teriormente migliorato Pitstop, la
sua soluzione leader di mercato per
il preflight dei file di stampa, intro-
ducendo una serie di funzionalità e
miglioramenti per accelerare i flussi
di lavoro di prestampa e aumentare
la produttività.
L’aggiornamento 25.07 di Pitstop in-
troduce una nuova potente funzio-
nalità che permette di copiare e
incollare attributi tra le selezioni di
oggetti in un Elenco Azioni, offren-

do ancora maggiore flessibilità nella
modifica delle proprietà degli og-
getti PDF. Questo miglioramento
consente agli utenti di modificare
gli attributi delle selezioni, come il
colore di riempimento o il font uti-
lizzato per un testo, utilizzando
qualsiasi oggetto di riferimento.
Questa nuova versione introduce
anche opzioni di compressione
avanzate che permettono agli uten-
ti di ottimizzare la compressione dei
documenti e applicare la compres-
sione ZIP oltre a quella JPEG per le
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immagini, con il risultato di file di
dimensioni più ridotte, trasferimenti
più rapidi e costi di archiviazione in-
feriori.
Altri miglioramenti includono l'otti-
mizzazione delle linee strutturali, la
selezione delle tinte piatte in base
allo spazio colore alternativo, la pos-
sibilità di scegliere dove salvare
nuovi colori o risorse e la conformità
dei font TrueType alle specifiche
PDF. Gli utenti possono ora trovare
le risorse direttamente nel Finder e
disegnare più facilmente linee oriz-
zontali o verticali.
Loïc Aigon, Product Manager Pit-
Stop di Enfocus, ha dichiarato: 

“L'aggiornamento 25.07 si focalizza
sull’offrire funzionalità che miglio-
rano realmente la produttività e la
qualità della produzione dei nostri
utenti. Dal facile copia e incolla
degli attributi alla compressione
avanzata e alla gestione più intelli-
gente delle risorse, ogni migliora-
mento che abbiamo introdotto è
stato progettato per snellire i flussi
di lavoro complessi e garantire in
ogni momento un output di alta
qualità”. 

“Le nuove potenti funzionalità ga-
rantiscono ai nostri clienti di conti-
nuare a migliorare la loro efficienza

e di ottenere il massimo dal loro
software di prestampa. Questo ag-
giornamento conferma il motivo
per cui PitStop rimane lo standard
di riferimento per il controllo della
qualità dei PDF e siamo entusiasti di
mettere a disposizione dei nostri
clienti questi strumenti per rispar-
miare tempo, ridurre i costi e man-
tenere i rigorosi standard richiesti
dal settore.”

L’aggiornamento 25.07 è disponibile
da subito per tutti gli utenti di Pit-
Stop.

www.enfocus.com
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Range of flexible
print industry 

solutions
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A
ffordable, flexible automation expert
Enfocus has further enhanced its mar-
ket-leading print preflighting soft-
ware solution PitStop with a suite of
features and enhancements to accel-
erate prepress workflows and boost
productivity. Pitstop’s 25.07 update
introduces a powerful new capability
to copy and paste attributes between
objects’ selections in an Action List,
providing even greater flexibility
when modifying PDF objects’ proper-
ties. This enhancement allows our
users to change selections’ attributes
like a fill colour or a used font for a
text, using any reference object.
The update also brings advanced
compression options that enable
users to optimise stream compres-
sion and apply ZIP compression on
top of JPEG for images – translating
into smaller file sizes, faster trans-
fers, and reduced storage costs.
Other improvements include struc-
tural lines optimisation, selecting
spot colours based on their alterna-
tive colour space, the ability to
choose where to save new colours or
resources and making TrueType fonts
compliant with PDF specifications.
Users can now also reveal resources

directly in Finder and can more easily
draw horizontal or vertical paths.
Loïc Aigon, Product Manager Pit-
Stop at Enfocus, said: 

“Update 25.07 focuses on deliver-
ing features that truly enhance
productivity and precision for our
users. From effortless copy and
pasting to advanced compression
and smarter resource management,
every improvement we’ve rolled
out is designed to streamline com-
plex workflows and ensure high
quality output, every time.”

“These powerful new features en-
sure our customers can keep en-
hancing their efficiency and get the
most from their prepress software.
This update underlines why PitStop
remains the gold standard in PDF
quality control, and we’re excited to
empower our customers with these
tools to save time, reduce costs, and
maintain the exacting standards the
industry demands.”

The 25.07 update is available to all
PitStop users now.

www.enfocus.com

PITSTOP 25.07 BRINGS SIGNIFICANT PRODUCTIVITY BOOSTS

ENGLISH Version





Sfumature morbide,
colori brillanti

e velocità 
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MIMAKI PRESENTA LA STAMPANTE TRANSFER SUBLIMATICA ENTRY-LEVEL TS200-
1600 PER RISULTATI BRILLANTI E VERSATILI

imaki Europe, produttore leader di
stampanti industriali a getto di in-
chiostro e plotter da taglio, annun-
cia il lancio della TS200-1600, la
nuova stampante a getto di inchio-
stro transfer sublimatica.
Basandosi sul successo della TS100,
la nuova TS200-1600 offre velocità
di produzione elevate, applicazioni
di alta qualità e versatili a un prezzo
accessibile ed è ideale per business
di piccole dimensioni, start-up e
aziende che desiderano differen-
ziare l’offerta con prodotti persona-
lizzati e produzioni tessili in piccoli
volumi.
Alimentata dalle stesse tecnologie
core della serie 330 di Mimaki,
TS200-1600 garantisce sfumature
più morbide, colori brillanti e una
precisione eccezionale senza com-
promettere la velocità. L’esteso set
di inchiostri a otto colori di cui è do-
tata include inchiostri arancioni e
viola per toni più ricchi e una mi-
gliore gamma cromatica, nonché in-
chiostri fluorescenti rosa e gialli di
nuova concezione per applicazioni
vivaci e accattivanti, come abbiglia-

mento sportivo, articoli promozio-
nali personalizzati, decorazioni per
la casa e soft signage.
La stampante utilizza inchiostri
Sb411 di Mimaki certificati OEKO-
TEX ECO-PASSPORT, garantendo
stampe ad alta densità che sono sia
durevoli, sia rispettose dell’am-
biente. La certificazione consente ai
fornitori di servizi di stampa di sod-
disfare i requisiti di sostenibilità ri-
chiesti dai brand del settore tessile a
livello globale e dai consumatori at-
tenti all’ambiente.
Per massimizzare i tempi di attività e
ridurre gli sprechi, TS200-1600 in-
corpora confezioni di inchiostro de-
gassato da 2 litri che impediscono la
formazione di bolle d’aria e garan-
tiscono una qualità di stampa co-
stante. 
Il nuovo sistema di alimentazione
dell’inchiostro consente agli opera-
tori di scuotere facilmente gli inchio-
stri senza rimuoverli dalla stampante,
semplificando la manutenzione e
mantenendo al contempo presta-
zioni affidabili. In combinazione con
i software RasterLink7 RIP e PICT di

M
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Mimaki, lo strumento di monitorag-
gio gratuito basato su cloud del-
l’azienda consente agli utenti di
semplificare la gestione della stampa
e i processi di produzione.

“La stampante TS200-1600 rappre-
senta il prossimo passo nella nostra
linea di soluzioni sublimative entry-
level”, ha commentato Arjen Ever-
tse, Direttore delle vendite presso
Mimaki Europe. 

“Offre qualità e brillantezza del
colore di livello professionale ai
clienti che entrano nel mercato
della sublimazione del colore, of-

frendo al contempo una soluzione
facile da usare ed accessibile nel
prezzo per brevi tirature, prove e
applicazioni personalizzate. Grazie
agli inchiostri ecologici e alle tec-
nologie core di Mimaki, supporta
anche un processo di produzione
più sostenibile“.

A fronte dell’ingombro compatto,
degli inchiostri ecologici e sicuri e
della possibilità di supportare una
vasta gamma di tessuti in poliestere
e supporti patinati, TS200-1600 si
posiziona come una soluzione ac-
cessibile nel prezzo, ma estrema-
mente produttiva ed efficiente per

le aziende che mirano a cogliere
nuove opportunità in ambito di ap-
plicazioni su materiali rigidi per pro-
dotti personalizzati, nonché nel
mercato tessile on-demand.
La nuova stampante sarà presentata
in occasione di una serie di manife-
stazioni internazionali, quali All2Print
(Romania, 30 settembre-3 ottobre),
Sign Istanbul (Turchia, 2-5 ottobre) e
Grafima (Serbia, 8-11 ottobre). A Vi-
scom Italia, in programma a Milano
(1-3 ottobre), TS200-1600 sarà mo-
strata in anteprima nazionale sullo
stant Mimaki Meeting Point.

www.mimakieurope.com
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Smoother gradients, 
vivid colours, 

and speed
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M
imaki Europe, a leading manufac-
turer of industrial inkjet printers
and cutting plotters, announces the
TS200-1600, its latest sublimation
transfer inkjet printer. Building on the
success of the TS100, the new TS200-
1600 delivers fast production speeds,
high-quality and versatile applica-
tions at an affordable price point,
making it an ideal solution for small

shops, start-ups, and businesses look-
ing to expand into customised goods
and short-run textile production.
Powered by the same core technol-
ogy behind Mimaki’s 330 Series, the
TS200-1600 ensures smoother gra-
dients, vivid colours, and outstand-
ing accuracy without compromising
on speed. Its extended eight-colour
ink set includes the addition of or-

MIMAKI INTRODUCES ENTRY-LEVEL TS200-1600 DYE SUBLIMATION PRINTER FOR
VIBRANT AND VERSATILE RESULTS

ENGLISH Version

The new TS200-1600 is an 
affordable dye sublimation

printer delivering 
fast production speed 

and high quality for start-ups
and businesses looking 

to diversify their offering
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ange and violet inks for richer tones
and improved colour gamut, as well
as newly developed fluorescent
pink and yellow inks for vibrant,
eye-catching applications, such as
sportswear, custom promotional
items, home décor and soft signage.
The printer runs on Mimaki’s OEKO-
TEX ECO-PASSPORT certified Sb411
inks, ensuring high-density prints
that are both durable and environ-
mentally responsible. The certifica-
tion allows print providers to meet
sustainability requirements de-
manded by global textile brands
and eco-conscious consumers.
To maximise uptime and reduce
waste, the TS200-1600 incorporates
2L degassed ink packs that prevent
air bubbles and ensure consistent
print quality. The improved ink sup-
ply system also allows operators to

easily shake the inks without remov-
ing them from the printer, simplify-
ing maintenance while maintaining
reliable performance. Combined
with Mimaki’s user-friendly Raster-
Link7 RIP software and PICT, Mi-
maki’s free cloud-based monitoring
tool, users can streamline print man-
agement and production processes.

“The TS200-1600 represents the next
step in our entry-level dye sublima-
tion line,” comments Arjen Evertse,
Director Sales at Mimaki Europe. 

“It brings professional-level quality
and colour brilliance to customers
entering the dye sublimation mar-
ket, while offering a user-friendly,
cost-efficient solution for short runs,
proofing, and personalised applica-
tions. With its eco-friendly inks and

Mimaki’s core technologies, it also
supports more sustainable produc-
tion process.”

With its compact footprint, environ-
mentally friendly and safe inks, and
support for a wide range of polyester
fabrics and coated substrates, the
TS200-1600 is positioned as an ac-
cessible yet powerful solution for
businesses aiming to capture new
opportunities within rigid substrate
applications for custom goods and
gifts, as well as in the on-demand
textile market.
The new printer will also be show-
cased at All2Print (Romania, 30
September-3 October), Viscom Italia
(Italy, 1-3 October), Sign Istanbul
(Türkiye, 2-5 October), and Grafima
(Serbia, 8-11 October).

www.mimakieurope.com

www.fcmagazine.it
www.stampare-magazine.it
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Livello unico 
di coerenza 

cromatica

NUOVE TECNOLOGIE

DURST GROUP INTEGRA IL COLOR MANAGEMENT DI GMG IN DURST WORKFLOW E
NEL PORTFOLIO SMART FACTORY

urst Group, leader mondiale nel set-
tore delle tecnologie di stampa e
produzione digitale, annuncia l’in-
tegrazione completa della tecnolo-
gia spettrale di gestione del colore
sviluppata da GMG nel software
proprietario Durst Workflow e nel
portfolio Smart Factory della Open
Software Initiative. La soluzione sarà
presentata ufficialmente a Printing

United 2025, in concomitanza con il
debutto internazionale dell’esclu-
sivo ecosistema software modulare
open source messo a punto dal
Gruppo altoatesino.
Con l’implementazione del color
management di GMG, Durst defini-
sce un nuovo standard industriale
per la produzione automatizzata e
coerente dei colori, indipendente-

D
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mente dal sistema di stampa o dal
supporto utilizzato.
Da oggi, la tecnologia GMG sarà di-
rettamente integrata in Durst Work-
flow, mentre i clienti già in possesso
di un contratto software attivo rice-
veranno l’aggiornamento senza costi
aggiuntivi.
Il nuovo color management coin-
volge tutti i segmenti di mercato in
cui Durst opera – etichette & packa-
ging, cartone ondulato e sign & di-
splay – e diventa un componente
chiave dell’architettura modulare
della piattaforma Smart Factory e
della Open Software Initiative.

“Grazie all’integrazione di GMG in
Durst Workflow e Smart Factory

siamo in grado di offrire un livello
unico di coerenza cromatica, com-
pletamente automatizzato e scala-
bile”, afferma Michael Deflorian,
Director Business Unit Software &
Solutions di Durst Group.

“Si tratta del primo esempio con-
creto di una vera collaborazione
best-of-breed nello spirito della no-
stra Open Software Initiative. Un’ul-
teriore conferma della nostra ambi-
zione di rendere accessibili le mi-
gliori soluzioni software sul mer-
cato, non solo ai clienti Durst ma
all’intera industria della stampa”.

“La partnership tra Durst e GMG
unisce due aziende che hanno inno-

vazione e qualità nel proprio DNA”,
aggiunge Darrian Young, Global
Partnership Manager di GMG. “L’in-
serimento della nostra tecnologia in
Durst Workflow e nell’architettura
Smart Factory garantisce un pro-
cesso produttivo coerente e indi-
pendente dal supporto, un vero
gamechanger per il mercato”.

Con questa evoluzione, Durst Group
rafforza ulteriormente la propria
posizione di fornitore tecnologico di
soluzioni produttive end-to-end,
confermando l’approccio aperto e
cross-system della Open Software
Initiative.

www.durst-group.com
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New level of color 
consistency
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D
urst Group, a leading manufacturer
of digital printing and production
technologies, announces the full in-
tegration of GMG’s spectral color
management technology into its pro-
prietary Durst Workflow software as
well as into the open Smart Factory
portfolio of the Open Software Initia-
tive. The official launch of the solu-
tion is scheduled to coincide with the
presentation of the Open Software
Initiative at Printing United 2025.
With this integration, Durst is set-
ting a new industry benchmark for
automated and color-consistent
production – regardless of printing
system or substrate. From now on,
the Durst Workflow will be deliv-
ered with fully embedded spectral
color management from GMG. Ex-
isting customers with a valid soft-
ware agreement will receive the
new solution at no additional cost.
The integration covers all market seg-
ments in which Durst operates: labels
& packaging, corrugated, and sign &
display. In addition, the GMG solution
becomes a key component of Durst’s
modular Smart Factory architecture,
which is central to the Open Software
Initiative – Durst’s vision of an open,
fully connected production ecosystem.

“By integrating GMG into our Durst
Workflow and open Smart Factory

platform, we are delivering a new
level of color consistency – fully au-
tomated and highly scalable,” says
Michael Deflorian, Director Business
Unit Software & Solutions at Durst
Group.

“At the same time, this marks a first
real-world example of a true best-
of-breed integration in the spirit of
our Open Software Initiative. It un-
derlines our ambition to deliver the
best software solutions on the mar-
ket – not just for Durst customers,
but for the entire print industry.”

Darrian Young, Global Partnership
Manager at GMG, adds: “This partner-
ship brings together two companies
with innovation and quality at the
core of their DNA. The integration into
the Durst Workflow and Smart Fac-
tory architecture enables a consistent,
media-neutral production process – a
real gamechanger for the market.”

With this milestone, Durst Group fur-
ther strengthens its position as a
technology provider for end-to-end
production solutions while advancing
the open, cross-system approach of
the Open Software Initiative. The of-
ficial product unveiling is scheduled
around Printing United 2025.

www.durst-group.com

DURST GROUP INTEGRATES GMG COLOR MANAGEMENT INTO DURST WORKFLOW
AND SMART FACTORY PORTFOLIO

ENGLISH Version
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Un futuro a colori 
sicuro e sostenibile

NUOVE TECNOLOGIE

INX INTERNATIONAL LANCIA IL NUOVO INCHIOSTRO UV INXJET MDLM PER LATTINE
DI BEVANDE

NX International Ink Co., leader di
mercato nella tecnologia degli in-
chiostri per la decorazione di metalli,
ha annunciato il lancio di un inchio-
stro premium  UV. Sfruttando de-
cenni di esperienza, INXJet MDLM è
stato progettato specificamente per
le lattine di bevande e offre una qua-
lità di stampa eccezionale, una mag-
giore resistenza e la conformità alle
normative per le moderne macchine
digitali ad alta velocità per la decora-
zione di lattine.

“INXJet MDLM rappresenta la nuo-
va generazione nella stampa digi-
tale su lattine, stabilendo un nuovo
standard di innovazione,” afferma
Paul Edwards, Vicepresidente della
Divisione Digitale. 

“Questa serie di inchiostri offre pre-
stazioni di stampa senza pari, resi-
stenza all’abrasione e colori intensi,
rendendola la scelta perfetta per i
brand che vogliono massimizzare
qualità ed efficienza nella produzione
digitale di lattine per bevande”.

Sviluppata per le più recenti tecno-
logie digitali di decorazione di lat-
tine, la piattaforma INXJet MDLM
può essere adattata per garantire
una compatibilità ottimale con una
varietà di testine di stampa, of-

frendo una soluzione ad alte pre-
stazioni per la stampa decorativa e
funzionale su lattine in alluminio. La
formulazione avanzata assicura gra-
fiche vivaci ad alta risoluzione con
un’eccellente adesione, permet-
tendo ai brand di ottenere colori più
brillanti, dettagli più nitidi e una
maggiore chiarezza delle immagini.
L’elevato guadagno di punto con-
sente una precisione ottimale delle
immagini mantenendo prestazioni
superiori anche ad alta velocità.
INXJet MDLM segna l’inizio di una
nuova era in termini di prestazioni e
conformità ai più alti standard del
settore. Formulato senza VOC e
senza BPA (BPA-NI), questo inchio-
stro a bassa migrazione è inodore e
non produce nebbia, garantendo
una stampa più pulita. È conforme
alle rigorose normative di sicurezza
globali, comprese quelle stabilite da
Nestlé e dalla Politica di Esclusione di
EuPIA. Rispetta inoltre i requisiti del-
l’Ordinanza Svizzera e le restrizioni
sui metalli pesanti della CONEG.
L’inchiostro è resistente alla pasto-
rizzazione, garantendo prestazioni
durature per le applicazioni nel set-
tore delle bevande, ed è conforme
alle linee guida per la sicurezza de-
gli imballaggi alimentari.

www.inxinternational.com

I
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Coloring a safe & 
sustainable future

STAMPARE

I
NX International Ink Co., the market
leader in metal decorating ink tech-
nology, introduced today a premium
UV curable inkjet ink. Leveraging
decades of expertise, INXJet MDLM
is designed specifically for beverage
cans and delivers exceptional print
quality, enhanced durability, and is
regulatory compliant for today’s
high-speed digital can decorators.

“INXJet MDLM represents the next
generation in digital can printing,
setting a new standard for innova-
tion,” states Paul Edwards, Vice
President of the Digital Division. 

“This inkset offers unparalleled print
performance, abrasion resistance,
and high strength color, making it a
perfect choice for brand owners
wanting to maximize quality and
efficiency in their digital beverage
can production.”

Developed for the latest digital can
decorating technologies, the INXJet
MDLM platform can be engineered
for seamless compatibility with a va-
riety of printhead technologies to
provide a high- performance solu-
tion for decorative and functional
printing on aluminum cans. The ad-
vanced formulation ensures vibrant,
high resolution graphics with out-

standing adhesion, giving brands
bolder colors, sharper details, and
greater image clarity. A high dot
gain allows for optimal image preci-
sion while maintaining superior jet-
ting performance at high speeds.
INXJet MDLM signals a new era for
industry-leading performance and
compliance. Formulated with NoVOC
and BPA-NI properties, the low mi-
gration inkjet ink is low odor and no
misting for cleaner printing. It com-
plies with strict global safety stan-
dards, including those set by Nestle
and the EuPIA Exclusion Policy. It also
meets the requirements of the Swiss
Ordinance and the CONEG heavy
metal restrictions. The ink is pasteur-
ization durable for long-term perfor-
mance in beverage applications, and
is compliant with food packaging
safety guidelines.

www.inxinternational.com

INX INTERNATIONAL LAUNCHES NEW INXJET MDLM UV CURABLE INKJET INK FOR
BEVERAGE CANS

ENGLISH Version
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MACCHINE OFFSET
E DIGITALI
HP INDIGO PRESS WS 4500
7 colori - anno 2007 - Copie: 28 milioni -
Digitale da Bobina per stampa Etichette
Adesive! - Tel. 342/0715879 - e-mail:
techprint.italia@gmail.com

HEIDELBERG
GTO 52-1
col. offset - form.
cm. 36x52 - anno
1988 - bagnatura
Kompac (39 mil.
di copie) - Tel.
342/0715879

ROLAND 
PRACTICA
2 colori offset -
form. cm. 36x52 -
bagnatura Roland-
matic (solo 
13 mil. di copie!) -
Tel. 342/0715879

CUCITRICE 
Filo metallico -
marca FTP - 
Tel. 342/0715879

MINI-PACK 
(cellofanatrice 
termoretraibile) -
Italdibipack - 
Tel. 342/0715879

ROTATIVE WEBB/
MODULO CONTINUO
MULLER MARTINI
PRONTO
3 colori offset,
Bobina /Piega
+ Ripassaggio
Elettr., form.
variabile.
Tel. 342/0715879

LINEA DIMUKEN - Fustellatore + Riavvol-
gitore sfido - (per fustellatura etichette,
perforazioni, fori, ecc. da pacco modulo
continuo con avanzamento elettronico) -
Tel. 342/0715879

TAGLIERINA ELETTRONICA MULLER (pacco
/ foglio con avanzamento elettronico) -
Tel. 342/0715879

ACCESSORI PER DRENT GAZELLE 6 IMR
disponibilità di CASSETTE STAMPA +
Cilindri di PERFORAZIONE (Vari formati)

BAMA RAPIDE 2000 - Collator pacco/
pacco, (6 stazioni, Crimp-Look, Multiflex e
Numerazione) Euro 7.800 - Tel. 342/0715879

BOWE 310
Taglierina
Elettronica
(Pacco/Foglio)
avanzamento
programmabile
per tutti i formati.
Tel. 342/0715879

MIYAKOSHI MSP
(Rotativa modulo
continuo) - 
4 col. offset - 
Bobina/Piega con
cassette stampa 
e perforazione -
Tel. 342/0715879

BAMA 3000
Collator da pacco
attrezzato con
uscita sia in Piega
che a Taglio per
lavorazione a 

foglio, + gruppo di Numerazione - Tel.
342/0715879

BIWINDER 
REWINDER RV-3000
Sbobinatore / 
Ribobinatore
(carta lenta) -
largh. bobina mm.
500 con mandrino
e fotocellule, 

Ottima condizione! - Tel. 342/0715879

IWASAKI TR-25
8 Offset Waterless
Color UV - 
Semirotativa
Stampa Etichette
Adesive - (4+4 con
Lamp. UV) - anno 2001 - Ottima! - Tel.
342/0715879

TAGLIACARTE
TAGLIACARTE
“WOHLEMBERG
115” (luce 115
cm.) - Tel.
342/0715879

TAGLIACARTE
“POLAR” mod.
115 CF - luce di
taglio 114 cm -
computerizzata
con EG Control
ST 2N - Tel.
02/48602144/37



PICCOLA PUBBLICITÀ
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Questa rubrica è riservata agli ab-
bonati in regola con il versamento
della quota annuale. I fruitori di
questa rubrica sono pregati di co-
municare tempestivamente (tramite
cartolina postale, lettera, fax o mail)
l’avvenuta vendita dei macchinari
offerti. Dagli annunci gratuiti sono
esclusi i commercianti di macchine
grafiche, ai quali sono riservati gli
spazi contornati a pagamento.

LE INSERZIONI VERRANNO PUBBLICATE SUL PRIMO NUMERO RAGGIUNGIBILE

R.F. COMUNICAZIONE

Via Saccardo, 37 
(Ang. Via Conte Rosso)

20134 Milano
Telefono: 02 36504509

mail: rfeditore@libero.it

Annuncio gratuito riservato agli abbonati
Spett.le EDITRICE STAMPARE, vogliate pubblicare nella rubrica Annunci Gratuiti il seguente avviso:

VARIE
COMPUTER
EG CONTROL
Per tagliacarte
polar 115 CF - Tel.
02/48602144/37

CAVEZZATRICE
CARTA 80x110
H. 90 - Tel.
02/48602144/37

TAGLIAROTOLI
PW 160x200
H. 130 - Tel.
02/48602144/37

TRAPANO 4
TESTE Meta
90x50 H. 160
Per informazioni:
02/48602144/37

Forno UV GIARDINA GST 601/2 - Anno 2001 -
F.to 35x50 - n. 2 lampade con impilatore in
uscita automatico. Per informazioni: An-
gelo Lapelosa - amministrazione@artigrafi-
chelapelosa.com - Tel. +39 0975 526800

Forno UV GIARDINA con sistema integrato
per macchina 70x100 - Speedmaster SM/
CD/CX completo di rulli per gruppo laccatore
e vaschette per vernice, cabina, slitta con n.
3 lampade - cappa aspirazione e pompa per
la vernice - Anno 2007 - come nuovo.
Per informazioni: Angelo Lapelosa - ammi-
nistrazione@artigrafichelapelosa.com - Tel.
+39 0975 526800

ATTREZZATURE
PER TIPOGRAFIA-
SERIGRAFIA
- Piano stampa con aspiratore 50/70 con

possibilità di alzata porta telaio.
- N. 20 pinze da cm 25 x tesatrice, più

graffette e la sua pistola pneumatica
più varie misure dei tessuti.

- Stenditoio da 50 piani cm 140 x 105.
- Lampada 5000 Wat più piano espositore

cm 150 x 240.
- Idrogetto per recupero telai.
- Una marea di telai per magliette.
- Piano luminoso 130 x80.
- Taglierina elettrica, luce: cm 78. 

PERFECTA
- Una pressa a caldo cm 50 x40.
- Più varie attrezzature interessanti, 

termoadesivi e adesivi.

TUTTO per Euro 1000. 

Per informazioni: 
Tel. 039 623927 - 349 1743151
e-mail: giuseppebiella39@gmail.com

mail: rfcomunicazione@gmail.com



F & C
Flexogravure & Converting

magazineTECNOLOGIE DELLA STAMPA E DELLA COMUNICAZIONE

F&C Magazine e Stampare:
Due riviste che coprono l’intero settore della stampa e del converting

NOME E COGNOME 
SOCIETÀ
VIA
CITTÀ
E-MAIL

ABBONAMENTO ANNUALE EDIZIONE CARTACEA
�  STAMPARE € 80,00 �  F&C MAGAZINE € 80,00

ABBONAMENTO ANNUALE EDIZIONE DIGITALE
�  STAMPARE € 40,00 �  F&C MAGAZINE € 40,00

PER IL VERSAMENTO:

R.F. COMUNICAZIONE
BANCA BPM

IBAN: IT21L0503433711000000010843

SOTTOSCRIVI L’ABBONAMENTO

È la fine degli imballaggi in plastica non riciclabili?

A sostegno delle infrastrutture critiche

Prodotti monouso a base di fibra stampata a secco

Is it the end for non-recyclable plastic packaging?

In support of critical infrastructure 

F & C
Flexogravure & Converting

magazine

n° 3 • 15 aprile - 15 maggio 2020

Single-use products with dry molded fibre

Trojanlabel innova la stampa del packaging

Responsabilità sociale e impegno

Più affidabilità, efficienza e produttività

Trojanlabel drives innovation on packaging printing 

Social responsibility and commitment

F & C
Flexogravure & Converting

magazine

n° 6 • 15 giugno - 15 luglio 2020

More reliability, efficiency and productivity

Processi digitali: nuova realtà dopo la pandemia

Drupa 2021: da 11 a 9 giorni

Eccellente risposta alla prima master class virtuale

Digital processes: the new reality after the pandemic

Drupa 2021: 11 to 9 days

F & C
Flexogravure & Converting

magazine

n° 7-8 • 15 agosto - 15 settembre 2020

Excellent response to first virtual master class
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Sistemi laser avanzati a fibra, ultravioletti e CO2

La pellicola a emissioni zero di carbonio

Seconda edizione di #LABELicious Competition

Advanced fiber, ultraviolet and CO2 laser systems

The carbon neutral label film 

F & C
Flexogravure & Convertingmagazine

n° 9 • 15 settembre - 15 ottobre 2020

Second edition of #LABELicious Competition

Packaging sostenibili, flessibili e raffinati 

Una combinazione vincente

Partnership di imballaggio nel Regno Unito

Flexible and stylish packaging

A winning combination

F & C
Flexogravure & Convertingmagazine

n° 10 • 15 ottobre - 15 novembre 2020

UK Packaging Partnership

TECNOLOGIE DELLA STAMPA E DELLA COMUNICAZIONE - N° 1-2 - 2020

SERVIZI E INTERVISTE NUOVE TECNOLOGIE MERCATO EVENTI AZIENDE

Calendari stampati:

il tempo sotto controllo
Un amore per le Bobst 

che va tramandato

TECNOLOGIE DELLA STAMPA E DELLA COMUNICAZIONE - N° 3 - 2020

SERVIZI E INTERVISTE NUOVE TECNOLOGIE MERCATO EVENTI AZIENDE

L’industria 4.0 ai tempi 

del Coronavirus

Aspettando 

Drupa 2021

TECNOLOGIE DELLA STAMPA E DELLA COMUNICAZIONE - N° 7-8 - 2020

SERVIZI E INTERVISTE NUOVE TECNOLOGIE MERCATO EVENTI AZIENDE

Squadra coesa
per affrontare 
grandi sfide

Sempre in prima
linea e un passo
avanti

TECNOLOGIE DELLA STAMPA E DELLA COMUNICAZIONE - N° 4-5 - 2020

SERVIZI E INTERVISTE NUOVE TECNOLOGIE MERCATO EVENTI AZIENDE

Un’essenzialità che, 
prima che giuridica, 
è nei fatti

Un aggiornamento
che rivoluzionerà 
la prestampa

TECNOLOGIE DELLA STAMPA E DELLA COMUNICAZIONE - N° 10 - 2020

SERVIZI E INTERVISTE NUOVE TECNOLOGIE MERCATO EVENTI AZIENDE

Versatilità nella 
personalizzazione

Una combinazione 
vincente

www.fcmagazine.it www.stampare-magazine.it

Compilare e inviare - e-mail: rfcomunicazione@gmail.com 
Posta: R.F. Comunicazione - Via Saccardo, 37 (angolo Via Conte Rosso) - 20134 Milano


